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Se abre la sesi& a las 10.55 horas. 

EXPRESIONES DE AGRADECIMIRNTG AL PRESIDENTE SALIENTE 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del ingles) : Puesto que esta es la primera 

sesi6n que aelebra el Consejo de Seguridad en el mes de abril, en primer lugar 

deseo rendir homenaje a Su Excelencia el Sr. Dragoslav Pe jic, Representante 

Permanente de Yugoslavia ante las Naaiones Unidas, por los servicios prestados 

como Presidente del Consejo de Seguridad durante el mes de marzo de 1988. Estoy 

seguro de que hablo en nombre de todos los miembros del consejo de Seguridad al 

expresar nuestro profundo reconocimiento al Sr. Pejic por su gran habilidad 

diplomdtica y la forma en que dirigió las laborea del Consejo durante el pasado mes 

de marzo. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

peda aprobado el orden del día. 

LA SITUWION E4 Lx18 TRRRI~RIW ARABES OCDPAK@ 

CARTA DR PECRA 29 DC RARZO DE 1988 DIRIGIM AL PReSIDENTE DEL CONSEJO 
DE StGURIDAD POR M, REPRESENTANTE PRWANENTK DE TDNRZ ANTE LAS 
NACIONES DNIDA9 (W19700) 

El PRESIDKNTK (interpretación del inglds) 1 De conformidad con las 

decisiones adoptadar en la 2804a. 8erión, invito a los representantes de la India, 

Israel, Jordania, Kuwaít, la Jamahiríya Arrbe Libia, Arabia Saudita, la Republica 

Arabe Siria y Túnez l que ocupen 105 lugares que les han sido reservados en la sala 

del Consejo. Invito al representante de la Organización de Lfberaci6n de Palestina 

a tomar asiento a la mesa del Conoejo. 

Por invitación del Presidente, los Sres. Gharekhan (India), Joffe (Israel), 

Salah (Jordania), Abulhaean (Kuwair) , Treiki (Jamahiriya Arabe Libia), Shihabí 

(Arabia Saudita), Al-Masti (República Arabe Siria) y Ghezal (Túnez) ocupan los 

lugares que les han sido reservados en la sala del Consejot y el Sr. Terri 

(Organizacíbn de Líberaci6n de Palestina) toma asiento a la mesa del Consejo. 
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Deseo informar a los miembros 

del Consejo de que he recibido una aarta del representante del Pakistán en la que 

soliaita se le invite a participar en el debate sobre el tema que figura en el 

orden del dfa del Consejo. De conformidad con la prdctfca habitual y con el 

consentimiento del Consejo, me propongo invitar a dicho representante a participar 

en el debate, sin derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones pertinentes de 

la Carta y el articulo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

Dado que no se formulan objeoiones, asi queda acordado. 

Por invitación del Presidente, el Sr. Shah Nawas (Pakistán) ocupa el lugar que 

le ha sido reservado en la sala del Consejo. 

El PRESIDENTE (interpretación del Cngl6s)r Deseo informar al Consejo de 

que he recibido una oarta, de fecha 14 de abril de 1988, del Presidente interino 

del Comid para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo palestino que 

reza ocuno sigue: 

“Tengo el honor de solicitar que* de conformidad con el articulo 39 del 

reglamento provisional del Consejo de Seguridad, se me permita participar, en 

ni calidad de Presidente interino del Comit6 para el ejercicio de los derechos 

inalienables del pueblo palestino, en el examen por el Conaejo del tema 

titulado ‘La rftuacih en los territorios irabes ocupadoa’.” 

W ocasione8 anteriores- el Consejo de Beguridad ha cursado invitaciones a 

representantes de otros órganos de las Naciones Unidas en relacibn con el. examen de 

temmr que figuran en su orden del dia. De conformidad con la práctica habitual, 

propongo que, de acuerdo con el artículo 39 de su reglamento provisional, el 

Consejo curare una invitacídn al Presidente interino del Comité para el ejercicio de 

los derechos Lnalienables del pueblo palestino. 

No habiendo objecioner, aai queda acordado. 
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El Presidente 

El Consejo de Seguridad reanudar& ahora el examen del tema que figura en su 

orden del día. 

Deseo senaI.ar a la atención de Zas miembros del Consejo los siguientes 

documentosr S/19710 y  S/19769, cartas de fechas 30 de marzo y 13 de abril de 1988, 

respectivamente, dirigidas al Secretario General por el Presidente y el Presidente 

interino del Comite para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 

Palestino; W19723 y Wl9724, cartas de fecha 4 de abril de 1988 dirigidas al 

Secretario General por el Representante Permanente de Jordania ante las NaCiOneS 

Unidas; S/19748, carta de fecha 7 de abril de 1988 dirigida al Presidente del 

Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de Argelia ante las Naciones 

Unidas; W19754, carta de fecha 5 de abril de 1988 dirigida al Secretario General 

por los Representantes Permanentes de Dinamarca, Finlandia, Islandia, Noruega Y 

Suecia ante las Naciones Unidas; y S/19758, carta de fecha 12 de abril de 1988 

dirigida al Secretario General por el Representante Permanente del Lfbano ante las 

Naciones Unidas. 

El primer orador inscrito en la lista es el representante de la Organización 

de Liberacibn de Palentina, a quien doy la palabra. 

Sr. TERZI (Organizacibn de Liberación de Palestina) (intetpretacibn del 

fnglh)t Sr. Presidente: Para comenzarr mrmitanw expresarle nuestro profundo 

agradecimiento per sus esfuerzos y  los de los miembros del Consejo, qe 

consideraron apropiado que se reanudara el debate sobre la situaci6n en 105 

territorios irabes ocupados. A usted deseo decirle que tenemos plena confianza en 

sus cualidades de diplomkico avisado y  maestro en la conduccfbr de la8 

negociaciones y las discusiones, y las apreciamos en todo su valor, Pero usted 

tambi¿n representa a un pafs con el cual mantenemos relaciones muy estrechas; SU 

pueblo y  el nuestro han atravesado por los mismos sufrimientos en su lucha para 

lograr la libertad. 

También quiero agradecer a Su Excelencia el Presidente de su país, que con 

toda sabiduria ayudó en reiteradas oportunidades a formular y conducir algunas de 

las actitudes adoptadas. 
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El 30 de marzo el Consejo se reunió para examinar la situación en los 

territorios oaupados, e hicieron uso de la palabra no menos de cuatro Ministro6 de 

Relaciones Exteriores y una cantidad de otros dignatarios. 

Permítaseme manifestar inmediatamente nuestro agradecimiento por la diligencia 

Y la eficacia desplegadas por el Presidente del Consejo durante el mes de marso, el 

Representante Permanente de Yugoslavia. No sólo demostr6 que es un maestro en la 

aonduccib de los asuntos dsl Consejo, sino que por la forma en que logr6 uns 

respuesta del Consejo a la carta del Secretario General sobre la situaaión en el 

Oriente Medio demostró sin lugar a ninguna duda que es un diplcunático avisado que 

siempre tiene en cuenta los intereses de las Naciones Unidas y los del Movimiento 

de los Paises No Alineados. 

En la citada reunibn del 30 de marzo el dirigente de la delegación de 

Ministros irabes de Relaciones Exteriores, el Sr. Ibrahimi, de Argelia, dijo al 

Conse jo: 

Vetsde hace ds de cien días el mundo presencia un levantamiento popular 

heroico en la Palebtina ocupada. Si bien el pueblo palestino 8610 cuenta con 

el arma simbólica de la piedra , su decisión inquebrantable y su espiritu de 

sacrificio indomable llegaron, por el contrario, a sacudir hasta las 

conciencias que desde hace tanto tiempo ae msntenían refractarias ante la 

denegacibn total de sus derechos y eu exilio inclusive de su tCrritOri0 

nacional, que ya lleva cuarenta aflor. 

La amplitud de la reprcsibn sionista en la Palestina ocupada SC 

refleja con toda su gravedad en el hecho de que el Consejo de seguridad 

haya reaccionado vigorosamente en tres oportunidades, mediante sus 

resoluciones 605 (19871, 607 (1988) y 608 (1989). Es importante que ertas 

resoluciones sean aplicadas escrupulosamente y que se garantice a la 

población de los territorios ocupados la mayor protecci6n humanitaria.” 

(S/PV.2804, dg. 6) 

Mientras el Consejo deliberaba la Potencia ocupante decidib irse al otro 

extremo, intensificando sus medidas represivas contra nuestro pueblo en los 

territorios palestinos ocupados. Dichas medidas llevaron al Secretario General a 

emitir la siguiente declaración el 12 de abril de 1988: 
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Sr. Terzi, OLP 

‘El Secretario General ve con profunda preooupaaión la decisibn de ayer 

de las autoridades israelíes de deportar a ocho palestinos al Líbano 

meridional. Tambibn eeta preocupado por el heoho de que otros doce palestinos 

hayan reaibido 6rdenes de deportación. Destaca que el Consejo de seguridad ha 

reafirmado repetidas veces que el Cuarto Convenio de Ginebra, del 12 de agosto 

de 1949, se aplica a los territorios ocupados por Israel, y reauerda que la 

resolución 607 (1988) del Conaejo de seguridad exhortó por unanimidad a Israel 

a que se abstuviera de actos de esa indole. 

Al Secretario General le inquieta que medidas tales aomo la deportación y 

otras formas de castigo colectivo como la reciente demolición de casas en la 

aldea de Beita, aumenten la tirantez que prevalece en la región. Adeds, tal 

como lo afirmara en su informe del 22 de enero al Consejo de seguridad 

(S/19443), estas medidas violan el Cuarto Convenio de Ginebra. Inrta a 

Israel, como Potencia ocupante , a que acate las obligaciones que le impone 

eSte Convenio y  anule las árdenes de deportación. Espera sinceramente que los 

palestinos deportadoa puedan volver muy pronto a aue hogarer y  a sus familiaS*” 

Esta IMIIIIna, 14 de abril de 1968, la dirección general del Organismo de Obras 

Públicas y de Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el 

Cercano Oriente (OOPS) emiti6 la siguiente declaracíónt 

eDasde comienzos de diciembre del aflo pasado el OOPS ha expresado SU 

PreOCUprCí6n por las adidas empleadas en la Ribera Occidental y en la ?aja de 

Gaza. Esta preocupación se ha incrementado por el hecho de que el perSOna1 

rnidico del Organismo se ha visto enfrentado l una corriente continua de 

paciente8 con heridas de bala, que han rufrído castigos y  que mUe#trkUt lOS 

efectos del gas lacria6geno, que es especialmente daflino cuando 8e lo utiliza 

dentro de los edificios. 

El Organismo tambf¿n ertj preocupado por los efectos a largo plazo de las 

heridas infligidas a la poblaci6n de refugiados y el costo de rehabilitar a 

10s refugiados heridor de gravedad. El OOPS ha utilizado en la Faja de Gaza, 

con la ayuda del URICEF, a 16 fisioterapeutas para ayudar en las tareas de 

relrabilitacfón. 
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Sr. Terai, OLP 

En las alíniaae del OOPS 08 ha atendido a aíeatoa de refugiados que 

hablan inhalado gasea laarím¿genos. En algunos aams se ha arrojado ga-8 

l¿UXimbgenos dentro de las aams , laa alíniaas y las esauelaa, donde los 

efeatos han sido partiaularmente graves, Los ddiaorr del Organíamo tambidn 

han apreoisdo sintomas que no sa enausntran generalmente telaaionados con los 

gases laarimbgenos aomunes y elOOP8 estQ procurando ínformaai&n sobre el 
aontsnido de loa gases gue se utilfean a sfeotos de proporaionsr el antidoto y 

el tratamiento adeauados, sobre todo a los grupos II& vulnerables: las 

mujeres mbarasadas, los my jóvenes y los ancianos. g 
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Sr. Terzi, OLP 

Asf, pues, el Consejo puede comprobar , sin necesidad de mbs pruebas, que Israel 

está utilizando un gas distinto del lacrimógeno común, es decir, un tipo de gas 

aparentemente m6s mortífero. 

Los informes procedentes de los territorios palestinos ocupados indican con 

claridad que las tropas de ocupación han reaibido brdenes de ser tenaces y firmes y 

de entrar en las aldeas para aplastar las protestas. Esta polftioa de entrar en 

las aldeas, incluso de violarlas, constituye una forma de escalada de las medidas 

brutales de represión para quebrantar la voluntad y determinación de nuestro 

pueblo. El Jerusalem Post, un periódico israelí publicado en ingl68, informa: 

“En uno de los peores incídentes ocurridos en el fin de semana - 1’ de 

abril de 1988 - soldados que patrullaban en la ciudad de Gaza mataron a 

disparos a tres perswas que los habfan atacado con un cuchillo de cocina, un 

cuchillo de carnicero y una barra de hierro. Se atacó a los soldados cuando 

trataron de arrestar a personas que se aprestaban a disparar piedras.* 

El oficial israelf al mando del Comando Meridional, un tal General Yitzhak 

Mordechai, dijot 

‘Nadie, independientemente de la pmición que ocupe, de su titulo, edad, 

o condicián social, queda exento de ser drresta& sí ha mostrado la intención 

de actuar en contra de nuestras fuerza*” , 0 8ea I lea fuerza5 de ccupaci6n. 

“En nuestra opiníbn’ - es decir, en opínibn de Iwael - ‘es preferfble 

arrertar a tal persona una hora antes de que actúe para impedir el deterioro 

de la eituacibn”. 

Si se arresta a civiles palestinos con el pretexto de que muestran “la 

intenci6n*, me atrevo a decir aqui que la Potencia de ocupación tendria que detener 

a tdoe los palestinos - a todos loa palestinos - que no 6610 tienen la intencí6n 

de actuar en contra de las fuerzas de ocupaci6n, eino que han mostrado en forma 

concreta su determinación a luchar contra todos los aspwtos de la ocupacíbn. 

El Ministro de Guarra Rabin, el dirigente del Partido Laborista, unc de Los 

asociados en la junta de Te1 Aviv, informó el 27 de marzo de 1988 quer 

“La cantidad de palestinos de los territorios que han sido detenidos asciende 

ahora a una cifra que oscila entre 3.000 y 4.000 personas.” 
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Sr. Terzi, OLP 

~Cómo puede saberlo? Debido a que la ola de arrestos es gigantesca, incluso 

el Ministro no puede saber cuántos son. &Qué representa una diferencia del 33% en 

la cantidad de detenidos? A 81 no le importa, pues la cantidad de detenidos 

aumenta minuto a minuto. 

A fines de marzo de 1988 el servicio de la radio nacional de Jsrael transmitió 

en hebreo una declaracidn del General Mordechai en los siguientes tkminos: 

“Los habitantes de los territorios deben tener presente el hecho de que 

las FDI no utilizaron siquiera el 10% de su poder y medidas plenas . . . 

adoptaremos todas las medidas, incluso la demolición de viviendas.” 

Pero el mismo dfa, Shamir, el dirigente de la pandilla de Te1 Aviv, advirtió a 

los palestinos: 

*Aquellos que quieran dafiar la fortaleza que estamos construyendo se romperdn 

la cabeza contra las paredes de la fortaleza . . . pues les decimos que para 

nosotros son como saltamontes.* 

En otro periádico en hebreo, el Ha’ariv, se jactb de quer 

*Si los israelies no se avivan, la situación empeorará y habrS mucho 

sufrimiento. Espero que los irabes no nos pongan a prueba el Land Day. 

Sabemos que entre ellos hay algunos inteligentes. No tengo nada que 

lamentar. Una prueba de fuerza entre ellos y nosotros seria como una prueba 

de fuerza entre un elefante y una pulga.” 

Esto proporciona al Consejo una idea del criterio racista de esa politica 

adoptada por Israel, la Potencia de ocupac&, contra nuestro pueblo. Pero ahora 

quisiera hacer una pausa para reflexionar. LAcaso esas politicae y pricticas 

tienen en realidad la intención de hacer frente al levantamiento heroico de nuestro 

pueblo, o esas politicas y prácticas constituyen una constante en el designio de 

obligar a nuestro pueblo a salir de sus hogares y de garantizar un designio 

demogr&fico, en el que los kabes, los Arabes palestinos, deben ser deshumanizados 

como si fueran una peste biblica - los saltamontes - o ser eliminados en SU 

totalidad? Permftasenos recordar que al Consejo se lc alertó el 19 de diciembre da 

1980 respecto de una politica divulgada en el Knesset, 6rgano legislativo de 

Israel. En aquel entonces el Gobierno de Israel dio órdenes a sus soldados para 

cuando salieran a las calles. Una de esas órdenes del Gobierno militar a los 

reclutas del f?jéCCito israelí en la Ribera Occidental se citó en el Knesset: 
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*A cualquiera que encuentren fuera de su casa0 primero le dan una paliza 

en todas partes del ouerpo, salvo en la cabeza. No tengan piedad, rompan 

todos sus huesos, y no den explicaciones. Ante todo, golpeen, y cuando hayan 

terminado podrán explicar por quB lo han hecho. Si encuentran a un nino, 

ordenen salir a toda su familia. Pongan a esas personas en fila y golpeen al 

padre frente a sus hijos. No consideren esta golpeadura como un privilegiol 

es un deber. ~110s no comprenden de ninguna otra forma. Ro tiene sentido 

detener a aquellos que salen de sus oasas. Denles golpes y envienlos a sus 

casas. Pero si alguien causa problemas , tira piedras, o algo por el estilo, 

primero rómpanle los huesos y luego ooldquenlo en un vehículo que lo lleve a 

la sede militar. Pero recuerden, esa es una orden8 desde el momento en que 

sube al vehículo es un detenido, y no se le debe golpear.” 

Ese es el fin de las órdenes que ha dado el jefe israelí a sus reclutas en las 

calles, y se alertó de ello rl Consejo a este respecto el 19 de diciembre de 1980. 

Aparece en sus documentos. Pero debemos preguntarnos, &qu& efecto8 tuvo esta 

revelación? Ninguno8 por el contrario, una nueva determinac& de la Potencia 

ocupante de aplastar a los *saltamontes’, según Shamir y Rabin, asociados en la 

junta de Te1 Aviv. 

Nfentrar rccordamor aqui ciertas cosas , es prudente recordar posiciones y 

declaraciones aprobadas un4nimemente por el Con8ejo. Por ejemplo, el 11 de 

noviembre de 1976 - y para algunos el ll de noviembre significa mucho - el entonces 

Presidente del Consejo de seguridad declard que el Consejo habia convenido por 

unanimidad en lo riguientet 

‘1) Expresar su gran ansiedad y preocupacib ante la grave situacibn que 

impera actualmente en los territorios árabes ocupado6 a consecuencia de la 

continuada ocupacih israelí. 

2) Reafirmar BU exhortacián al Gobierno de Israel a garantizar la 

seguridad, el bienestar y la protección de los habitantes que huyeron de la 

regi6n desde el estallido de las hostflidades, 
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3) Reafirmar que el Cuarto Convenio de Ginebra, relativo a la 

proteccribr de personae aivileo en tiempo de guerra, es apliaable a los 

territorios Arabes wupados por Israel desde 1967. Por aonsiguiente, se pide 

una ves & a la Potenaia ooupante que oumpla estrictamente las disposiciones 

de diaho Convenio y se abstenga de adoptar aualquier medida que las viole. 

A este respeato, se deploran firmemente las medidas adoptadas por Israel en 

los territorios Srabee oaupados que modifican la oomposioibn demográfica 0 el 

oarkter geográfioo de diuhos territorios y, en particular, el establecimiento 

de asentamientos. Tales medidas, que no tienen ninguna validez jurfdica ni 

pueden prejuagar del resultado de la bdequeda del logro de la pazI constituyen 

un obstkulo para la misma. 

4) El Consejo aonsidera, una vez más, que todas las medidas legislativas 

y administrativas adoptada8 por Israel , i~:cluso la expropiacidn de tierras Y 

de bienes existentes en las mismas y el traslado de pobladores, que tienden 

s cambiar el estatuto juridico de Jerusalán , carecen de validez y no pueden 

modificar dioho estatuto8 y una vez mis enaarece a Israel que deje sin efecto 

todas las medidas de esa indole ya adoptadas y que desista inmediatamente de 

tomar cualerquíera otras que tiendan a modificar el estatuto de Jerusal¿n. 

A este respecto, el Consejo deplora que Israel no haya demostrado respeto 

alguno por las resoluciones del Consejo de Seguridad 237 (1967), de 14 de 

junio de 1967, 292 (1968), de 21 de mayo de 1968 y 298 (1971), de 25 de 

septiembre de 1971, ni por las resoluciones 2253 (8-V) y 2254 (S-V), de 

fechas 4 y 14 de julio ae 1967. 

5) Reconoce que todo acto de profanación de los Lugares Sagrados y de 

los edificios y lugares de culto o todo fomento o connivencia respecto de 

cualquier acto, puede comprometer gravemente la paz y la seguridad 

internacionales.” WPV.1969, pbar. 26 y 27) 

Esto se dijo en noviembre de 1976. Ahora eetamoe en 1988 y, Por lo que puede 

verser todavfa se afirma lo mismo pero en términos mucho más fuertes y categdticos. 

Hay algo que no entiendo. Existe un documento que está congelado en 10s 

archivos del Consejo. Se trata del documento §/14268, de fecha 25 de noviembre 

de 1980, en el que figura el informe de la Comisión del Consejo de Seguridad creada 

en virtud de la resolución 446 (1979). Para nosotros sigue siendo un misterio por 

qlré el triforme nunca se consideró a puertas abiertas aquí, en el. Consejo. Creemos 

que si se hubiera considerado ese documento habria sido posible o t31 vez probable 
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que el Consejo adoptara medidas adecuadas para impedir las matanzas actuales. Con 

el objeto de tefresaar la memoria del Consejo , voy a citar unos pocos párrafos de 

dicho informe. Dicen lo siguientes 

“228. Se han expresado repetidamente a la Comisión preocupaciones acerca 

de los cambios demoqr&ficos resultantes de la Política de asentamientos. Esas 

preocupaciones se reflejan extensamente en los informes anteriores de la 

cOllIi8l311, 

229. Rn la Ribera Ocaidental y en la Faja de Gasa, donde la poblaci6n 

Arabe sigue siwdo considerable, la politica de hos:igamiento se interpreta en 

general cotw w esfuotzo por obligar a Los habitantes árabes a abandonar sus 

tierras, que podrían ser lueqo colonizadas por israelies. 

232. La Comisión considera que ha llegado el momento de explorar la 

posibilidad de que se establezca una presencia de las Naciones Unidas en la 

zona, como primer paso para asegurrr la normalisaci6n de la situación y crear 

una ataósfera apropiada para la iniciacibn de negociaciones por las partes 

bajo los auspicios de las Naciones Unidas y sobre la base de las raroluciones 

pertinentes del Consejo de Seguridad. Wntro de ese marco, es preciso 

considerar el retorno de los refugiados y otras personas que han sido 

obligadas a abandonar SUE hogares.” 

Los raiombros pueden ver que la idea de contar con la presencia de las Naciones 

Unidas no es nada nuevo. Esa idea fue propuesta vrr ia veces en este Consejo. El 

misterio ea por qu6 no 6e consideró públicamente ek! ‘dl Consejo y por quC no se 

t-ron xwdidas al respecto. 

No obstante, esa Comisión especial del Conse$o de Seguridad, en sus 

cowluaiones, expresó profunda ansiedad por lo que se consideró unánimemente un 

procesa continuo de deterioro de la situación en lo5 territorios irabes ocupados, 

incluida Jeruaal¿n, que ss caracterizaba por una crecíente tirantes y un conflicto 

cada vez mayor y podía conducir a una conflagración 114s importante. 

‘234. . . . la Comisión desea reafirmar la totalidad de las conclusiones 

que figuran en los dos informes anteriores, en especial las siguientes: 

al El Gobierno de Israel continúa activamente su obstinado y  

sistembtico proceso en gran escala de establecer asentamientos en los 

ter r itor ios ocupados 1 
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b) Emiste una relaaión entre el establecimiento desos asentamientos 

imraelíes y el desalojo de ‘la pobloci¿n Arabe8 

0) En la apliaaoijn Ga 0;1 mlítica de amentamientom Israel recurre a 

m&xdom, con frecuencia com~ol~i~do8 y algunas veces más mutiles, que incluyen 

el control de las aguas1 la ccnfiscación de propiedades privadas, la 

d65truccibn de camas y la deportacibn, haciendo caso omiso de loa derechos 

humanos fundamentales t 

d) La politkã de asentamientos ha producido oambios radicales adversos 

para los aspectos eaonbmico y social de la vida diaria de la población arabe 

que allí queda, y esta aausando aambioe profundos de oarácter geogr8fico Y 

demográfico en los territorios ocupados, incluso i?erumalht 

236. . . . la Comisión estima que la pol!tica de asentamientos de Imrael, 

con loa injustificados aufritaientoa que impone a una poblacih indefensa, 

constituye una incitación a nuevos disturbios y actos de violencia. 

239. . . . Imrael emplea el agua como arma econdmica, 6 incluso polttica. 

En conmecuencia, la economia y la agricultura de la pohlaci6n 6rtoe se ven 

perjudicadas debido a la explotación de loa recurmom hidricoa por la8 

autoridades ocupantes.” 

La Coiairf6n forauló las l iguíentea recomendaciones, entre otras8 

“243. A juicio de la Comímión, la cuestión de los amentrmientoa y  de la 

ocupachh plantti:, problemma fundamentales para la paz, Cuanto nds migan 

permimtiendo emom problemas, mmyorem merin las probabilidades de agravacfón 

del conflicto . . . 

244. . . . la 0xniaibn considera que debe ser censurada la persistente 

negativa de Israel a escuchar lom repetidor llamamientos del Consejo de 
Segur ídad mobre esa cuemti6n. 

246. La Comimibn estima que hay que hacer ver a Israel la grave 

deterioración de la situación en loa territorios ocupados como consecuencia de 

SU politica de amentamientom , e instarle con urgencia a que ponga lArmino al 

establecimiento, construcción, ampliación y planificación de asentamientos en 

esos territorios. 

249. La Comisión deeea reiterar mu recomendación de que el Consejo de 

Seguridad adopte medidas ef icacss para conseguir que Israel ponga 

inmediatamente término a BU política de asentamientos, en todos sus aspectos, 

en los territorios árabes ocupados, incluso Jerusalén." 
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Un queremos perder la aonfianza en este Consejo, pero eabemoa que ese informe 

ha sido enviado a una vis muerta. Tal vez no haya sido del agrado de uno de los 

miembros permanente6 del Consejo de Seguridad lo que alli ae deoia. Pero haoe 

apenas unoa días, et Searetario General, en aunrplimiento de la resolución 605 

(1987) del Consejo de Seguridad, ínford algo muy pareoido al Consejo, aunque más 

grave. una ve2 más el Consejo se ha visto frustrado en su aación gracias a un 

miembro permanente. En el informe que acabo de mencionar, el Secretario General 

destaaó que al problema subyacente ea la txupaci¿n, la polítioa y las prbcticas de 

la Potenaia ocupante y loa resultados inmediatos e inevitables del total 

deaoonoaimiento de las normas que rigen el comportamiento de la Potencia ocupante, 

ea decir, el Cuarto Convenio de Ginebra. Un aspecto ea la prohibici¿n de trasladar 

ciudadanos de la Potencia ocupante al territorio ocupado. Israel no solamente ha 

permitido el traslado sino que ha financiado y protegido el establecimiento de 

asentamientos y ha armado y entrenado a loa colonos, de nuevo con fondos 

provenientes de Washington. Esos uolonor han quedado impresionados con lo que se 

logr6 y aagdn uno de ellos: l aa1imoa a hacer picnic8 para mostrar a loa árabes 

qui&n controla este territorio”. 
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LES acaso mera arroganoia provaaar el enfrentamiento, o esa arrogancia lleva 

consigo un progósito criminal? Asimismo, los colonos dijeronr *si se trata s610 

de un enfrentamiento pacifico, entonces que sea sangrientou. 

Todos conoaen aquí la historia de aómo comenzaron Zas hechos8 una ni?ia muere 

asesinada cuando una bala es disparada por el integrante de un grupo de CO2OnOS que 

realizaban un pianio. Esa bala provino del arma de uno de los guardias, o un civil 

que portaba un M.16 fabriaado en 106 Estados Unidos y donado por los Estados 

Unidos. Inmediatamente estalló el infierno. Sin embargo, no se limitó 

exolusivamente a los oolonos; inmediatamente carg6 el ejercito israelí. ¿Y ¶u6 

hizo? Simplemente, se dirigi6 hacia una aldea vecina, demolió las casas allf y 

comenzb a deportar masivamente a una serie de palestinos, algunos de los cuales, 

aOm0 se ha informado al Consejo, provenían de la pequena aldea de Beita. Se trata 

de una aldea muy pequefia, y  estoy seguro de que nadie podri encontrar su nombre en 

un mspa. Sin abargo, loe aolonos estaban alli de picnic, provocando a los 

aldeanos, robhdoles su agua, disparando y matando a uno de ellos y culpandú a los 

demis, al afirmar: “Bien, qutzis se trate de un error’. 

No, tal afirmaci6n es ínaoeptable. El ejárcíto israelí estaba detrdr de esto8 

la Potenaia ocupante ee absolutamente responsable de ese críment pieneo que el 

Consejo debiera recalcar el punto de que en este cazo se trata de la 

responsabilidad de Israel, la Potencia ocupante. No puede haber otra explicací6n; 

de otro modo, debíhmos reoordar la situacibn del fndíviduo que ante el juez 

l wclaabr ‘Sr. Juez: es verdad que mate a mi padre, pero por favor tenga piedad de 

mi, porque ahora soy un hu&rtano’. Esta no es la forma en que el Consejo maneja 

los asunto8. El Consejo debe condenar a Israel por su partícfpacibn, si no 

planificación, en los actor criminales que llevaron a deportaciones y a la 

demolícibn de la aldea. Aqui deseo reiterar que el Secretario General eetuvo 

sumsmente acertado en su declaración del 12 de abril. 

Pero nosotros los palestinos , como los elefantes, no olvidamos. Todo esto 

tiene lugar casi en el mismo dia y  mes en que ocurrí6 lo de 1946. El 9 de abril 

de 1948 los asesinos se dirigieron a la aldea pacifica de Defr Yaesin - bajo el 

comando de personas como Begin y  otros - y  asesinaron a m6s de 250 civiles ir.ermeãr 

desarrollando UM campana de intímidacfth que en gran medfda demostró ser el origen 

del problema de los refugiados palestinos y de la dispersión del p,eblo palC4:Lno. 
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Permítaseme reiterar que el pueblo palestino ahora está decidido no ~610 a 

perseverar y a mantener su firme actitud en sus propios hogares, sino tambi8n que 

aquellos que fueron expulsados en 1948 estan decididos a adherir a su derecho al 

regreso a sus hogares y propiedades. 

¿Qu6 debe hacerse? Creemos que el Consejo - si no se ve frustrado por alguno 

de sus miembros permanentes - tiene facultades suficientes para garantizar el 

reSpetO a sus decisiones y  sus miembros, individual y colectivamente, tienen la 

responsabilidad de garantizar el respeto a las disposiciones del Convenio de 

Ginebra. 

En el cumplimiento de sus responsabilidades, el Consejo de Seguridad debe 

actuar de tal forma que ponga fin a estas prácticas y politicas israelfes, tale5 

Como las deportaciones, la demolición de viviendas, tanto de carácter individual 

cano general, incluyendo casas, aldeas y ciudades. Asimi5mo, el Consejo debe tomar 

en consideración la causa raíz, el problema subyacente: la necesidad de poner fin 

a la ocupacibn israelí y de crear condiciones que permitan al pueblo palestino 

ejercer libremente sus derechos inalienables, y en primer lugar el derecho a la 

libre determinación en su propia patria, Palestina. El Consejo debe apoyar loe 

empano8 del Secretario General para llevar a cabo la tarea de convocar la 

conferencia internacional de paz , bajo loe auspicios de las Naciones unidas, una 

conferencia cuyas directrices y participantes ya han sido determinados. El Consejo 

de Seguridad no puede ni debe permitir que Israel cometa diariamente crimenee de 

deportachh masiva, ni la lenta eliminación del pueblo palestino. Tampoco debe 

permitir que perdwnoe la fe en su eficacia y en la necesidad de recurrir a ¿l en 

busca de eworro humanitarfo y politíco, justicia y paz. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Agradezco al representante de 

la Organizach de Liberach% de Palestina sus amables palabras que ha dirigido a 

mi paf5 y a mi, personalmente. 

Sr. RANA (Nepal) (interpretación del inglés): Sr. Presidente: Deseo -- 
hacerle llegar mis cálidas felicitaciones por haber asumido la Presidencia del 

Consejo de Seguridad durante el mes de abril. Mi delegación le profesa una Ita 

estima debido a sus cumerosas cua.Lidades pessonales, asi como por su competencia 
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profesional. Noe oomglaae de manera especial que un eminente representante 

de Zambia - un pais con el que Nepal mantiene muy estrechas relaciones de 

cooperación - presida el Consejo en este importante periodo de nuestra labor. 

Asimismo, deseo aprovechar esta oportunidad pura dejar constancia de nuestro 

profundo reconccimiento al Representante Permanente de Yugoslavia por la forma tan 

capas en que or ientd la labor del Conae jo durante el ccupado mea de marzo. 

Cuando nos reunimos el 30 de marzo para considerar la aituacibn en los 

territorios ocupados, tuvimos el privilegio de escuchar las declaraciones del 

Ministro de Relaciones Exteriores de Argelia y de otros miembros de la delegación 

ministerial irabe. Nc 8610 proporcionaron una expresión elocuente de la 

preocupación de la comunidad fnternacionál sobre loa trágicos acontecimientos, sino 

que tambi6n ubicaron estos hechos en la perspectiva adecuada. El Consejo de 

Seguridad decidió mantener en examen la aituacián, y eaperábamca que Israel, 

finalmente, reconociera el consenso internacional. Sin embargo, los 

aoontecimientoa han demostrado lo contrario. Israel ha recurrido a msyores y nás 

duras mdidar represivas con respecto a loa levantamientos populares, que ahora se 

enauentran en su quinto mea. La destrucción aiatembtica de la vida y la propiedad 

así aom las generalizadas detencioner desafían todos loa intentoa de racionalizar 

tal accibn en cuanto l las exigencias del mantenimiento de la ley y  el orden. 
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Como si estas medidas represivas no fueran sufiaientes, Israel una vez 

más ha recurrido a la deportacibn de palestinos en oompleto desafío de las 

tesoluaiones 607 (1988) y 608 (1988) del Consejo de Seguridad, violando 

dfreatamente el Cuarto Convenio de Ginebra de 1949. El Consejo no puede menos que 

denunciar a Israel por el desacato flagrante de sus resoluoiones y su negativa a 

aceptar una aplicaci6n de jure de las disposiciones del Convenio en cuanto a Gasa y 

la Ribera Occidental. 

La continua ocupación de la Ribera Occidental y Gaza por Israel desde 1967 es 

por sf misma cauSa suficiente para alentar un levantamiento popular. Esto ha sido 

avivado aun más por las medidas represivas de las fuerzas de seguridad israelíes. 

~1 primer desafio que tiene ante si este Consejo es poner fin al circulo de 

violencia que allí tiene lugar. Ello, en nuestro concepto, habr& de ayudar a crear 

una atdsfera conducente a la búsqueda de un arreglo negociado del problema del 

Or íente Medio. 

Nepal siempre ha estado dispuesto a apoyar toda iniciativa que trate de 

promover sinceramente una atmósfera de confianza y la estructuracidn de la 

paz en esa regi6n en continua tensión y disturbio. Por lo tanto, no8 sentimos 

desalentados al constatar que la reoiente iniciativa del Secretario de Estado 

de los Estadoa Unidos de Adrica no logr6 el ixito que se esperaba. Iurael 

continús adoptando una actitud no conciliadora frente a toda6 las iniciativaa 

internacionalea. Esta actitud de permanente íntranmígencía nunca habr6 de ayudar a 

la causa mayor de la paz en el Oriente Medio. Por el oontrario, habri de prolongar 

la violencia y, en resumen , agravari aun nds los sufrimientoa humanos. Cuanto As 

perdure esta tragedia, mis habrá de sufrir el pueblo palentino así CO~PD el pueblo 

israeli. 

El Consejo de Seguridad en numerosas ocasiones ha presentado propuestas 

concretas para poner fin a esta prolongada tragedia. Nepal apoya esos esfUerZOS 

Porque eatdn de acuerdo con nuestro punto de vista respecto a una paz amplía, jueta 

y duradera en el Oriente Hedio. Las resoluciones 242 (1967) y 338 (19731, junto 

con otras resoluciones pertinentes del Consejo y  de la Asamblea General, 

proporcionan un marco apropiado para un arreglo negociada. 

Mi delegación desea dejar constancia de su agradecimiento al Secretario 

General por sus incansables esfuerzos para ayudar a promover 10s esfuerzos en 
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pro de la paz. En forma muy euainta ha indicado que el problema eubyaaente en el 

Oriente Medio 8610 puede ser resuelto mediante un aríeglo polftico que satisfaga 

tanto las aspiraaionee del pueblo palestino a una patria propia como la 

determinación israelí de garantizar su seguridad y el bienestar de su pueblo. 

Una oonferenoia internacional bajo los auspicio% de las Naoiones Unidas y con la 

partiaipacib de toda% las partes interesadas sería el foro apropiado para aonmzar 

el proaeso destinado a satisfacer los requisitos de ambas partes. En lo que a 

nosotros corresponde estamos dispuestos a ayudar en lo posible a la causa de la pae 

en el Oriente Medio. 

El PRESIDENTE (interpretacibn del ingl6a)r Agradezco al representante de 

Nepal sus amables palabras. 

El siguiente orador en mi lista es Su Excelencia el Sr. Oramas Oliva, 

Presidente interino del CornilA para el ejercicio de los derechos inalienable% del 

pueblo palestino, a quien el Consejo extendi6 UM invitación, de conformidad con el 

articulo 39 de su reglamento provisional. ID invito a tomar asiento a la mesa del 

Consejo y a formular su declaracíbn. 

Sr. ORAMAS OLIVA (Cuba) (Presidente interino del Comiti para el ejercicio 

de loe derecho% inalienable% del pueblo palestino)t Sr. Preridenter Ante todo 

qutrfcra exprerarle nuestro agradecimiento por habernos concedido el 1,180 de la 

palabra, en mi carácter de Prerridente interino del Cmnitd para el ejercicio de loa 

derecho% inalienables del pueblo palestino y para dirigirme al Consejo de Seguridad 

al reanudar Cste su examen de la grave rituacidn imperante en 10% territorio% 

palestinos ocupados. ~1 propio tiempo, quisiera felicitarle por habar arumido la 

Presidencia del Consejo durante el mes de abril y expresarle nuertra plena 

confianza en BU probada idoneidad como diplomkico para orientar nuestra labor 

respecto a esta díficil temjtíca que hoy no% ocupa. 

Permitame al mismo tiempo extender nuestro caluroeo agradecimiento y nuestra 

felicitación al Representante Permansnte de la República Federatíva de Yugoslavia 

por la Impecable forma en que dirigió 10% trabajos del Consejo durante el pasado 

mes de marzo. 

Nuestra sesión de hoy constituye la quinta ocaéi6n desde el inicio del ano y  

la sexta desde diciembre próximo pasado en que el Consejo de Seguridad ha debido 

reunirse para examinar el deterioro de la situación en los territorios palestinos 
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oaupados. Ello demuestra la profunds preoaupacfbl con que la oomunidad 

internacional observa lae politioas y prbctiaas israelfes en la zona, que han sido 

objeto de universal repudio. 

El Consejo de Seguridad, en diversas resoluoiones aprobadas desde dioiembre 

pr&timP pasado, ha reafirmado un¿nimesmte que el Convenio de Ginebra relativo a la 

proteccibn de personas oiviles en tiempo de guerra del 12 de agosto de 1949 es 

aplfoable a los territorios palestinos y dem¿s territorios Atabes ocupados por 

Israel desde 1967, fnaluida Jerusalén. Ha instado a Israel, la Potencia mupante, 

a acatar inmediata y escrupulosamente ese Convenio y a desistir inmediatamente de 

politioas y priotioas que infringen el misau, y que han causado suertes y heridas 

entre los civiles palestino5 indefensos. Mem/s, el Consejo ha instado a Israel a 

rescindir la orden de deportar a civiles palestinos , a garantizar que las personas 

ya daportadas puedan retornar inmadiataawnte y con seguridad a los territorios 

palestinos ocupados y a desistir de deportar en el futuro a otro8 civiles 

palestino5 de dichos territorios ocupadoa. 

A mur de estas resoluciones y de lom apremiantes llaaarientos dirigidon a 

Israel por la comunidad internacional en au aonjunto , las autorídades israelíes han 

oontinuado l intensifiaado su polftica de l upreaí6n, dirigida a toda la poblacfbn 

palestina, con el iníao de aplastar la opoaicibn por madior militarea. 
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Es reiteradas aartas dirigidas al Secretario general y al Presidente del 

Consejo de Seguridad, y en diversas declaraoiones formuladas ante el Consejo de 

Seguridad, nuestro Comitd ha expresado su areciente preoaupaoidn ante la escalada 

de las medidas represivas por parte de Israel, la Potencia ocupante. En loa 

últimos msses, desde que se iniai6 el levantamiento palestino, las muertes de 

palestinos provoaadas por el fuego del ejercito israelí han llegado por lo manos a 

138 personasr inaluidos ninos y mujeres. Huahos otros han muerto aow aoneeauencia 

de eevioias e inhalación de gases laarimógenos, y aentenares han resultado 

bar ídos. Las autoridades israelfes han recurrido a medidas punitivas aolectivas 

cada ves ds drástioas, incluidos arrestos masivos, palizas, interrupción del 

suministro de alimentos y oombustibles, toques de queda prolongados, aorte de 

lineas telefbícas internacionales, estriotas restricoiones de viaje, demolición de 

cases y desarraigo de árboles, asi aomo sancfones econdmioas y finanoieras. Se ha 

reetringfdo la aaoi6n de los medios de difusibn en ampliae sonas para impedir que 

tanto el público internacional COIIY) el pueblo ísraelt puedan observar el aloanoe de 

los abusos de los derechos humanos que eS& aconteciendo en dichos territorios 

ooupados. 

Tres días atrbs, laa autoridades israelies deportaron a ocho dirigentes 

palestinos al Libano meridional, en desacato de las resoluciones 607 (1998) y 

608 11988) del Conrejo de Segurídad de enero de 1988. Se ha ordenado la 

deportac& de otror 12 palestinoe , reír de l llor procedentes de la aldea de 6eít4, 

donde el l jircíto imraelí ha adoptado medídas marívar de caetígo colativo paca 

vengar la muerte reciente de una joven israeli, pme l que el propio ejercito 

afid que fue muerta accídentalmente Por eu guardaerpalda y no por loe pelertino8, 

COIID se habia ínformado en un principio. Seqún informe8 recientes, lae autorídades 

ísraelien han declarado que continuar& laa deportaciones como medida de dfsuasíón 

y que aplicardn las medidas que consideren necesarias para aplastar el. 

levantamiento. 

A la luz de esto8 graves acontecirnientoe , el Comit6 para el ejercicio de los 

derechos inalienables del pueblo palestino desea manifestar nuevamente su condena a 

estas políticas y prácticas de la Potencia ocupante, que contravienen el Cuarto 

Convenio de Ginebra, los instrumentos internacionales sobre derechos humanos y  las 

resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. Que Israel recurra a una 

creciente represión plantea nuevos obstáculos a los esfuerzos internacionales por 
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lograr una soluoión cabal, justa y duradera a la ouestión de Palestina, que es el 

objetivo primario de nuestro Comité y de las Naciones Unida5 en general. La 
gravedad de la situacidn exige que todos los interesados adopten todas las medidas 

posibles para garantizar la seguridad y protección de los civiles palestinos bajo 

oaupacidn y que redoblemos nuestros esfuerzos manaomunados para que se aonvoque una 

conferencia internacional de paz para el Oriente Medio, de conformidad con la 

resolución 38/58 C de la Asamblea general. Deseamos reiterar una vez mi48 que esta 

conferencia es la propuesta más prdotica y mbs ampliamente aaeptada para llegar a 

una soluci¿n de este problema de larga data e instamos al Consejo de Seguridad a 

que adopte medidas al respecto ante5 de que sea demasiado tarde. 

A nombre del Comit6 para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 

palestino hacemos un llamamiento al Secretario general de nuestra Organizac% Para 

que Ponga en práctica las reaomendaciones contenidas en su informe (8/19443) del 

21 de enero de 1988 y se le conoeda la necesaria ayuda humanitaria a la Martirizada 

poblacidn palestina en los terr ítorios ocupados. 

El PRESIDENTE (interpretación del ing16s)s Doy las gracias al Presidente 

interino del Comit6 para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 

palestino Por las amables palabras que me ha dirigido. 

Sr. PEJIC (Yugoslavia) (fnterpretacih del inglds) t Sr. Presidente8 

Ante todo quisiera expresar la enorms y sincera satísfaccíón de ri delsgaci6n por 

verlo a usted presidir las laboro8 del Consejo durante el mes de abríl. Nuestros 

países, Zambia y Yugoslavia, mantienen relaciones muy estrschas a nivel bilateral y 

cooperan intensamente dentro del Movimiento de los Paises NO Alineados. En 

Yugoslavia sentimos gran respeto por el papel constructivo e importante que 

desempena su psis en 105 asuntos internacionales para lograr las Reta5 de 

independencia, libertad y  justícia. Conozco las cualidades diplanitícas y 

politícas que lo adornan, las cuales ya ha demostrado usted ampliamente en la5 

Naciones Unidas y en el Consejo de Seguridad en los Últimos anos. Estamos seguros 

de que bajo su direccibn el Consejo ttndrb éxito en sus tartas. 

Asimismo, quiero expresar mi agradecimiento a todo5 aqutllos representantes 

que me dirigieron amables palabras por haber presidido el Consejo el mes pasado. 
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El levantamiento de la poblaci6n palestina en los territor ioe ooupados y su 

resistencia valerosa ante 105 actos y medidas brutales de las autoridades de 

oaupaoi6n han atraido la atenoibn y la m&s Amplia simpatía y apoyo de la comunidad 

internacional durante ya mbs de cuatro meses. La gravedad y complejidad de la 

situacibn imperante la5 definieron perfectamente loe miembros de 1% delegaoión 

ministerial de la Liga de Estados Arabes en sus declaraciones formulada5 ante este 

Consejo de Seguridad el 30 de marzo bltimo. 

Desde entonces la situación, lamentablemente, se ha deteriorado. Hemos sido 

testigos de medidas aún más represivas. AdemA8 de la5 matanzas aOtidianA5 ae 

palestinos en 1~ Ribera Oocidental y GAZA , la5 Autoridades de ocupacidn isrselíes 

han volado las viviendas de familias palestinas y han renOVAd la práctiaa de 

depOrtACi¿n de palestino5 gue fue condenada por laa resoluciones 607 (1988) y 606 

(1988) aprobadas por el Consejo de Seguridad a principio5 de este atlo. Esta 

Pr6OtiCA de lA8 AUtOridAdeA de oaupaci6n - cuya brutalidad la puede ver todo el 

mundo todo8 los díA5 - ha conmovido e indignado A la comunidad internacional. 

LA tensa situacibn impersnte en la Ribera Occidental y  en Gaza - que es el 

resultado de las sietembticas y persistentes neggativA y viol~ciácr de loe dermhoe 

humanos fundamentales del pueblo pslestino y  de su aspiración a deoidir, libre e 

independientemente, su propio destino - rapresentõ IA mi6 serié amenaza a 1A paz Y 

A la 5sguridAd internacionales y hACe impsrAtiito que 01 Conrejo de Seguridad 

reeponda reweltAnwIto y  adopte su propiA po8ícidn con reSpWt0 a estos 

acontecimíento5. 

Los intento6 infructuosoa de IrrAal de Aplastar con lor adtodoo y medios ads 

brutales el levantamiento y  lar manifestaciones del pueblo palestino, que son la 

expresión de la negativa unánime de 105 palestinos A seguir tolerando 1s ooupáci6n 

y el domfnio extranjeros, deben por lo tanto no solamente ser considerados por el 

Conee jo de Seguridad, sino constituir IU preocupAci6n principrrl ha8tA que Ie 

encuentre una solución amplia, justa y  duradera A la crisis del Oríente Medio y A 

Su aeollo, el problema de Palestina. 

La vehemencia de la protesta de 105 palestinos ha destruido finalmente la 

ilusión de que la ocupac& puede legalizarse con el tiempo y que ee pOeJble 

garantizar la propia seguridad en base al poderio militar y la politica de 

expans Un. 
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En este sentido, el bloqueo de las son88 habitadas por los palestinos y la 

prohibición a los medios de difusión de informar la verdad de los aconteoimientos 

que han sac:dido y destruido la opinión que existía respecto de Israel son 4ra 

prueba de que las autoridades de oc+aci& no han podido aplastar la resistencia 

del pueblo palestino. Sin embargo, lo que nos Preocupa es el hecho de que, a pesar 

de la amplia crítica y reprobacidn de los actos de Israel, incluso por sus mis 

estrechos amigos y aliados, ese país , recurriendo a la fuerza y a la represión, 

persiste en sus intentos de aplastar la firme determinación de los nitlos y jóvenes 

palestinos de lograr sus exigencias y objetivos legitimo8 en una lucha desigual con 

las autor idades de ocupación israelíes. En distintas Ocasiones se ha probado que 

ninguna medida - inclusive ni las palizas, ni las deportaciones, ni los actos de 

intimidación y humillación, ni las torturas de los detenidos y otros innumerables 

actos brutales e inhumanus de las autoridades de ocupaciónr que nos recuerdan las 

pSginas mds sombrías de un pasado no muy lejano y que ofenden a la dignidad del ser 

humano en la forma más cruel - podrá desalentar a un pueblo resuelto a decidir su 

propio destino en forma libre e independiente. 

Por consiguiente, no podemos dejar de reiterar nuestra sorpresa y 

consternacidn por el hecho de que los dirigentes de su psis cuyo pueblo sufrió 

enormemente en ipooas r5cientes puedan preconizar la aplicac& de medidas brutales 

contra aquellos que luchan por la libertad, la dignídad del ser humano y el 

mantenimiento de la identidad nacional en su propfa patria. 

Por tanto, estimamos que el Consejo de Sequridad ed obligado 5 responder 

resueltamente a tal situacibn y que debe adoptar medidas firmes para superarla 

cuanto ante5. Tambídn estimamos que, como parte de la5 medidas que se deberían 

adoptar para aliviar la situacf6n , es necesario aplicar urgentemente y sin demora 

las resoluciones 605 (19871, 607 (1988) y 606 (1988) del Consejo de Seguridad que, 

entre otras cosas, piden que Israel aplique el Cuarto Convenio de Ginebra relativo 

a la ptotecciórr de personas civiles en tiempo de guerra en 105 territorios ocupados 

y que lo respete plenamente , así como que se abstenga de continuar la deportación 

de civiles palestinos. 

Ya es hora de que Israel comprenda que mientres siga ocupando territorios 

extranjeros no puede ni podrá haber paz ni seguridad en ningún psis de la regi6n, 
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inolusive rsrael, y que la continuaci&n de esta situación haría mks peligrosa la 

tirante2 ya existente y coasionarfa nuevos sufrimientos y  una inestabilidad 

permanente para el propio Israel y para la regi¿n en bu conjunto. 

Tambik quisiera reiterar en esta ocasión que el continuo rechazo y 

aplazamiento del prooeso para la búsqueda de una solucidn justa y duradera del 

problema de Palestina sobre la base de las aspiraciones legitimas del pueblo 

palestino, así como de los intereses legitimo8 de Israel, tambidn causará un da?io 

imprevisible a Israel y a sus posiciones. Creemos ainceramante que al menos en 

algunos citculos políticos de Israel se ha llegado a la conclusión de que la 

ocupac& es insostenible, lo que hará que lleguen a conclusiones mds apropiadas. 

Las recientes consultas del Secretario General han demostrado que en el 

Consejo de Seguridad existe unidad en 01 sentido de que la evolución de los 

aoontecimientos en los territorios ocupados exige una urgente solu&% politica 

para el problema. A juicio de Yugoslavia, al igual que de la mayoria de los 

Miembros de nuestra Organizacibn, esto entrana la retirada de Israel de todos los 

territorios haber y palestinos ocupados daade 19677 la realizaci&n del derecho 

inalienable del pueblo palestino, bajo la dirección de la Organización de 

Liberacidn do Palestina, l la libre determinación y a tener una patria propia; y 

que se respete el dereoho de todos loa paises de la región, incluido Israel, a 

vivir en ~wndioionra de paz y saqutidad dentro de fronteras internaoionalmente 

reoonooidas. 

Los drataitiooa acontecimientos courridoo en loa territorios ocupados son una 

renal de advertencia en el sentido de que tenemos la obligaci&n comitn de lograr 

urgentemente la solucibn del problema palestino, ya que ea una ilusidn pensar que 

este problema puede mantenerse constantemente al margen de los aconteafmientoa en 

el Oriente Medio. 

Estamos firmemente convencidos de que la forma mia realista y aceptable de 

solucionar la crisis en el Oriente Medio y el problema de Palestina es la pronta 

aonvaoacibn de una conferencia internacional con lo2 auspicios de las Naciones 

Unidas y la participacidn equitativa de todas las partea directamente interesadas, 

incluida la OLP. En este sentido, apoyamos cualquier esfuer.zo conatrutivo que 

pueda llevar al inicio de consultas seria2 y sustantivas con miras a encontrar la 

base mds amplia posible y aceptable para avanzar por el camino hacia el proceso de 

paz. En este sentido, apoyamos plenamente lou esfuerzos del Secretario General @n 

baze a la resolución 42/66 D de la Asamblea General. 
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Como en otras oaasionee, Yugoslavia IK> escatimará esfuerzo alguno s fin de que 

se logre ese objetivo. En esta importante coyuntura esa es nuestra común 

obliqacibn hist¿rica y nuestra deuda en cuanto al logro de las aspiraciones y 

derechos del pueblo palestino asi como con la paz y la seguridad en esa parte del 

mundo. Por consiguiente, estimamos que este debate contribuirá a que se aceleren 

los esfuerzos por loqrar una soluci¿n para el problema de Palestina puesto que cada 

aplazamiento est¿ lleno de peligros , con consecuencias imprevisibles para la paz y 

la seguridad internacionales. 

El Pi?ESID&NTE (interpretación del inql6a)r Agradezco al representante de 

Yugoslavia las amables palabras que me ha dirigido. 

El orador siguiente es el representante de Túnez, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. GHEZAL (Túnez) (interpretación del irabe) t Sr. Presidenter 

En primer luqar, en nombre de la deleqación tunecina, deseo expresarle mis más 

sinceras felicitaciones por ocupar el carqo de Presidente del Consejo de Sequridad 

durante este 5155. Estamom saquros de que usted cumpliri de la mejor manera 

posible con lar responsabilidades que le incumben como Presidente merced a su 

oompetenoia y dotes personaler y al gran re6pet.o que wntimos por EU paf8, zastbiar 

que 5CtU5lr#nte Ooupa la PrOEibeMia de la OrqaniXwfbn de la Unidad Africana y 

que, al mísmo tiempo, se enfrenta firmeamte a uno de los bastiones del racismo 

y la 8qresíbnr el t¿qíwn de Pretoría, en Sudifrfoa. 

Parmftame tambi6n rendir homenaje a su predecesor, SU Excelencia el Embajador 

Pejic, Representante PersWUBnte de Yugoslavia ante las Naciones Unidas, quien 

presidió las labores del Concejo el pasado mee de marzo y  dio pruebas de prudencia, 

conocimiento y gran competencia. 

El Consejo ha 5130 oonvocado en varias ocasiones durante loa últimos meses 

para examinar el empeoramiento de la situación en los territorios irabes ocupados 

como resultado de la feroz campaha de optes& llevada a cabo por las fuerzas de 

ocupación sionistas contra el indefenso pueblo palestino en esos territorios, 
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aopaoialmmta desde que camenaara el glorioso levantamiento del pueblo palestino 

el 9 de diciembre del afb parado. El Consejo ha aprobado las teeoluoiones 605 
(19871, 607 (1988) y 608 (1988) con reepaato a asa critiaa aituaoión, en las oualee 

ha uondsnado lea prbotioar represivae de lee fuerzas de ocmpaoi& israelíes y ha 

pedido a lea autoridades de Israe3 que respeten el Convenio de Ginebra relativo a 

la proteaai6n de personas civiles en tiempo de guerra. El Consejo tambi¿n ha 
expresado la neaeoidad de que ae logre una aoluoi¿n justa para el aonflioto 

árabe-israeli. 
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El 21 de enero de 1988 el Secretario General presentó al Consejo un informe, 

& conformidad con el mandato contenido en la resolucidn 605 (1987), en el que 

esbozó medidas que garantizarían la protecci6n de Aa poblaci6n palestina indefensa 

de los territorios oaupados y destacó que la dnioa forma de traer la paz y la 

eeguridad a 18 regi6n era una aoluoi6n global, jwta y duradera, que tuviera en 

cuenta los darechos legítimos del pueblo palestino, inoluyendo BU derecho a la 

libre determinación. 

Pero deapu¿? el Consejo se vio paralizado gor el empleo del veto y fue incapaz 

de tomar las decisiones que requería la aituacibn en lo5 territorio8 ocupados y 

exigía su responsabilidad en el mantenimiento de la paz y la seguridad 

internacionales. 

Todo ello ocurria mientraa laa autoridedea israelíea de ocupaci6n ínaistían en 
lucubrar nuevos actor de represión y brutalidad oontr8 el pueblo páleatino 

indefenso de loa territorios ocupadom y rientraa laa l utorídades iaraelíem de 

ocupación perreguírn l lor paleatinoa son aua rctu de terrorfe= y agresión por 

doquier. 

Por lo tanto* ya no ea pwíble parar por 8lto la8 prictíaaa íaraelíea en loe 

territorioA irabu ocupadoa. Y nadie pude negarlo, ubre todo cuando lom modioa 

internacíonaler de inforuoión hen l %pueeto la verdadera naturaleza de Iarael y 

revela& w  brutalídd y w  negativa de lar v~lorer hurrnoe y lu normaa del 

dereobo fntetn5eiOMla Iar8el w  b retnlado amo un8 enti&d oxpanaíanírta y 
mlonirl, que eomte ratea de l greaíbn uontre un pueblo tnooente l fndefenao que 

vive en w propi tierrb 

Isr8el 8latd8a arrogantemente d8 deaocrauia, aurndo en ba hechos no es en 

absoluto distinto del f&giSKtn de Pretoria, su 8li8do. tr democrwh l m sobre todo 

moralidad, igualdad y juatioia. La damocracia prooludr por el rigi-n sioníata 

ea cxoluaivamente para el grupo do oouprntea que la enarbolan para criatalfzar aua 
tendencias criminelea, aientraa lae víotiwa fm tienen níngtin derecha. 

ti c8ntidad de víotimu prOVoC8daa por lar brd~a díaprradar por loa colonos 

judíoa y las fuerzas de ocupací¿n, el entierro de peraonu vivar, la fractura de 

hueaoa, la profanUibn de 155 mZqdta5 y laa igleaiaa, la demoficíán de casa8 y la 

deportación de quienes rechazan la ocup8cíbnr aun cuando 8610 eea con palabrae, 
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son todos hechos aometidos por Israel y sus fuerzas de ocupaa& en los territorios 

ocupados. De tado ello han dado prueba los medios internacionales de comunicaciQ, 

tanto impresos como orales. 

Este no es un aaso aislado ni el resultado de un accidente sino que, como es 

bien sabido, es la politiaa ofioial declarada, hecha conocer por 108 dirigentes 

israelíes en cununíaados of Males. 

¿De su6 son aulpables las victimas de esta opresi6n y esta brutalidad? Ya se 

ha agotado su paciencia aon la ocupac& y se han levantado contra la represión 

para declarar su derecho a vivir libres y en dignidad en su propia tierra, armados 

8610 can sus derechos y las piedras con que David derrotó a Goliat. 

Se ha hablado mucho del pretexto de mantener la ley y el orden. No tenemos 

aonocimiento de que en los territorio6 ocupados ninguna persona haya invitado a 

Israel para que viniera en WJ ayuda o mantuviera alli la ley y el orden. 

cQu& pau oon la seguridad de los Estados y los pueblos de la regidn? ¿Qui¿n 

es UM amenaza a la seguridad de la regí& y de sus pueblos? &El que se aferra a 

sus derechos y su dignidad o Israel, que usurpb los territorios de los Estados y de 

los pueblos de la ragi&n? Israel ha establecido un Estado sin fronteras fijas y 

rwonooidas 

Todo ollo y los setoa de represión de la* l utoridmler d8 o&up~?i&n violan 

todas la8 noOtmas da aolportamiento ofvilisadot se ha ínterrumpfdo el 

aptwirionmíento da alímentor l la poblwí¿n civil de los territorios pelertínor 

ouupedor~ se les he negado medfamaentoa, so hsn cerrado lar farmaeia8, se les ha 

negado el cctwburtibler tambíh so les cortó el agua , se ha detmído a miles de 

personas, se ttansform6 lar escuela6 en prisiones, Y para mayor abundamiento, se 

han sellado algunas pmoíones del territorfo y nadie se aventura a salir de ellas, 

exuopto las fuerzas de ocupaeídrr y  los colonos judfos. Toda esto ha tsnfdo lugar 

al rocairk de una prohibiaión de los medios de comunfcaci¿n impuerta por las 

fuerzas de acupaoí6n. En esta forma Israel ha seguido de cerca el ejemplo de 

Sudáfrica1 no se permite que la televiei&n, la radio ni la prensa nos informen de 

los crfmenes que cometen los ocupantes. 
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En los últimos dias hemos tenido notiaias alarmantes de represidn y de 

prbaticas inhumanae oontra la poblacidn afvil de los territorios ocupados porque 

asesinaron a una joven de la poblaci6n aolonieadora ceraana a la aldea de Seita en 

la Palestina oaupada, Israel inicib una conmxibr, y sus fuerzas lanzaron una 

campalla de terror y muerte contra los aldeanos indefensos e inoaentes de Deita. 

~1 Gobierno de Israel dispuso la demolicidn de aasas y la expulsibn de una aantidad 

de aldeanos de su patria. Israel tom6 estas medidas conociendo - como despuás se 

suga - que los aldeanos eran inoaenteo y ho habfan matado a la joven. Se comprobb 

despu6s que fue asesinada por un disparo de uno de los colonos judfos que 

eclcoltaban al grupo de j¿venes. 

Este hecho era bien conocido por el Primer Ministro de Israel y por las 

autoridades militares, pero el Primer Ministro ísraeli exhortb a la venganza contra 

los irabee palestinos diciendo que Dios vengarla la eangre de eee joven. Sin 

embargo debo decir que Al&, el Seflor, vengari en eu justicia a los palertinos 

opr imidos. 
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Por otra parte, cientos de jóvenes, mujeres y  niRo irsbes indefensoa y  

desarmados, y  miles de otros más, han sido expulsados, 8e han destruido su8 hogares 

y  aldeas, y  no se ha prestado atención a todo8 6806 arímenee, como si esa8 personas 

no fueran seres humanoe. No se ha tenido en cuenta su dignidad, y  se le8 trata 

aomo si no tuvieran derechos ni aspiraoiones como 108 demi sote8 humanos. En 

realidad, en opinión del Primer Ministro de Israel eso8 palestinos son como 

Qaltamontes", mientras que en otra oportunidad describió a los palestinos, al 

compararlos con Israel, como pulga8 luahando contra un elefante. El Ministro de 

Defensa israelí hab16 de una lucha entre dos voluntades, y  subrayb a los palestinos 

que (1 surgiría victorioso, .como si 50 ertuviera preparando para un6 aompetencia 

deportiva, si bien lo que estaba llevando a cabo en realidad eran actos de 

opresi&, repreeián y brutalidad contra un pueblo inerme. 

A la luz de todo lo anterior, &ertamos acwando injurtamente a 16cael cuando 

dwíW6 que comete acto6 de agresión y repreribn y reali prictícar inhumana83 

@mor injurto6 cuando de6Cribi6W6 a 106 dirigente6 irraelíer como racirta6 y  

críaínrler? dAca6o derpui6 de todo l 6to 06 rorprendente que la6 vfctia66 de la 

arrogancia, el prejuicio y la opreri6n recurran al Con5ejo en twca de jurtícfa y 

protwci6n? 

En vetdad lo l xtr6lio l 6 18 ounti1uL&n singular de trtrel en el fsundo. frtael 

somete todoa l m8 c-.1imene6, y no auchar per5ona5 elevan aua voae6 en 6u oontrcr, y 

meno6 6e rerpon66bilíra a Iarrel por l eo6 orfmenerr pwo Israel, protegído uontra 

la preríón, puoda aomoter lar peorea arimener y  l 6t6r reguro de que nadie preatari 

atenaUn. Irrael invado y ataaa l IU voluntad rientr86 que otroe 6e apresuran a 

díeculparlo, no 60 le imputa el terrorírmo a 18rael #íno a 8~s viotimar. 18raOl 

fabrica deeenae de bomba6 nuclearesr y  nadíe entre los que pidan la 

~eenuclearízacíbn 66 opone a ello? pero cuando hay quienes tratan de adquirir armaI 

aonvenoíonaler para defender SUB tierra8 y  fronteran, o quienes procuran adquirir y  

denarrollar una temologia, aunque 8610 888 para fine6 pecifícorr, Israel destruye 

entonceo 8-6 ínotalacioner pacíficae sin ning;fn reproche. 

Sín embargo, el levantamiento del pueblo palestino y la generacídn de aquello6 

que lanzan piedra6 en los territorios ocupado6 han desenmascarado la veräaders 

naturaleza de las brutalidadee irraelies, e independientemente de BU nivel, no 

socavarán la voluntad del pueblo palestino hasta que recuperen todo6 6~6 derechos 

nac fonales. El pueblo palestino ha restaurado su dignidad y ha eliminado el temor, 

reemplazándolo por la determinación de surgir como vencedor. 
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El grave deterioro de la situacih en los territorios ocupados hace imperioso 

que el Consejo, encargado de salvaguardar la paz y la seguridad internacionales, 

asuma sus plenas responsabilidades y adopte las medidas adecuadas para garantizar 

la protección y la seguridad de La poblaci¿n palestina en los territorios ocupados 

y darle la esperanza de que algh día se reconocerán sus derechos legftimos, 

incluidos los derechos a la libre determinac&, a establecer su Estado 

independiente en su tierra, a que se ponga termino a las prdcticas de las fuerzas 

de ocupación y a asegurar el respeto del Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la 

protección de personas civiles en tiempo de guerra. 

Los acontecimientos trigicos ocurridos en los territorios árabes ocupados 

recalcan la necesidad urgente de una solución global, justa y duradera del 

conflicto árabe-israelf, en particular en cuanto al problema del pueblo pales 1. 

Los Estados árabes y  la Organízaci6n de Liberaci6n de Palestina (OLP) han expr, ado 

su firme determinación a contribuir a la soluci6n del conflicto sobre la base del 

derecho internacional, de acuerdo con lo previsto en las resoluciones aprobada8 por 

el Consejo de Seguridad y la Asamblea General , en l rpecíal como ae indicó en el 

denominado Plan de Paz de Fez, presentado en 1982. Ese compromiso se reafirmó en 

la reunión cumbre celebrada en Ammin en noviembre del aflo pasado, en la que se 

apoy6 la convocachh de una conferencia internaoional de pas bejo loe auspicios de 

las Nwioner Untdsr y son la participacibn de tadar lar partea interesadas en pie 

de igualdad, inaluidr le Organisacidn de Liberaai&n de Palestina, bnico y lrgftimo 

representante del pueblo palestino , ari come tambiin la participación de todos los 

miembros permanentes del Consejo de Seguridad. 

En las circunstancias actuales, oonsideramos que el Conrejo de Seguridad tiene 

el deber de hacer cumplfr sus resoluciones 605 (1987), 607 (1988) y 608 (1988), y 

de aplicar las recomendaciones del Secretario General que figuran en su informe de 

fecha 21 de enero de 1988, en el que se pide a la comunídad internacional, a trav6r 

del Consejo de Segur fdad, que adopte medidas urgentes para ta convocacián de la 

conferencia internacional de paz, 

El PRESIDENTE (interpretación del íngl6s)t Agradezco al representante de 

Túnez las amables palabras que me dirigi6. 

El síguiente orador es el representante de Kuwait, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 
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Sr. ABULHASAN (Kuwait) (interpretacih del brabe)t Sr. Presidente8 

Constituye para nosotros un gran placer verlo presidir el Consejo de Seguridad 

durante el presente mes. Tenemos plena confianza en que, gracias a su direccibn, 

tino diplomhtiao, experienoia y oualidades de profesional, el Consejo podrb 

aloanzar buenos resultados. Nos complaae en particular que usted represente a un 

país amigo de Kuwait, es deoir, Zambia. 

Tambih quisiera expresar nuestro agradecimiento a su predecesor, el 

representante de Yugoslavia, por la forma en que dirigi6 la labor del Consejo 

durante el mes de marzo, oportunidad en que se examinaron temas muy importantes. 
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El levantamiento popular palestino se acerca al t&rmino de su cuarto mes y 

el número de sus mdrtires supera la cifra de 150. Cada día se inmolan nuevos 

m6rtires. Esos notables y enorams saorifioios del levantamiento han demostrado que 

la lucha del pueblo palestino, despu6u de m&s de 20 anos de ocupac&, es un tipo 

de res!stencia que no puede negarse ni puede aonsiderarse como simple terrorismo. 

Lo que está ocurriendo en la Palestina ocupada refleja un elemento nuevo y muy 

grave. El levantamiento no se limita a simples disturbiost es un nuevo esfuerzo 

que realiza el pueblo palestino para lograr la restitución de sus derechos humanos 

usurpados. El alzamiento ha destruido la política y el mito del statu quol que 

Israel, y en particular el Partido Likud, consideran la mejor situacián posible. 

Ra destruido 20 anos de una ocupacibr israelí miope que ahora yace en ruinas en las 

calles de la Ribsra Occidental, Gaza y Jerusal¿n oriental. La ocupación israelf 

sigue gravitando pesadamente sobre la vi& de un millón y medio de palestinos, 

a quienes se mantisns COQO fuente de mano de obra barata, a la vez que se les 

niegan los derechos humanos bisioos que estAn garantizados por tobar las normas, 

instrumentas y leyss internacionales pertinentes, en l spscial por el Cuarto 

Convenio de Ginebra de 1949. Aun así, el pueblo orgulloso de Palestina se ha 

l lrsdo pera expreur su sentimiento de frustrsción y smsrgurs y su voluntad 

politiaa, oon tsnts deoisL6n que sorprendí6 inclusive 8 los israelíes y 6us 

dir ígentes. 11 puehlo pslsstino ha dsa~arsdo l todo el undo que reaha la odiosa 

palitías de ocupsaí6n. M levsntsmíento hs provaasdo un cambio profundo en la 

soafedad isrseli, ha are&lo una situación nueva 8 irrevocable y ha dado una lecci6n 

aate&rioa aaerea ds los líaítes del poder de Israel. 

En realidsd, no obstante su poderío, el ej/rcito israelf sigue siendo incapaz 

ds aplastar el levantadento y quebrar la voluntad del pueblo palestino sublevado. 

11 altamiento hiso trizas inalurive el mito de una Jerusalbn unida cuando recibi6 

la adhesibr del pueblo palestino de Jerusal¿n oriental y sus suburbios, zonas que 

fueron -upadas antes de 1967. La huelga de comerciantes en Jerusal6n oriental, 

que duró als que ninguna otra huelga similar realizada en la Ribera Occidental 

o Gaza, fue tambfin una clara demostración da ese hecho, a pasar de las severas 

medidas que adoptaron las autoridades de ocupaci¿n, como el cierre de todas las 

escuelas de Jerusalén oriental. El levantamiento ha cambiado el concepto de Israel 

couw país, y aun el sentido de la historia israelí. Cuestiones que -dr ían haberse 
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aplazado durante muchos anos han pasado a un primer plano y han adquirido relieve 

en la situaoibn actual. Ese cambio radical ha sido logrado por los “hdroes de las 

piedras*, quienes han demostrado al mundo que su justa causa y su lucha nunca serán 

sofooadas, independientemente de lo escasa que sea la memoria del mundo. 

Su Alteza Real el Emir del Estado de Kuwait pronunció el sSbado pasado, en la 

inauguracibr de la reunión del Buró de la Quinta Conferencia Islbmica celebrada en 

Kuwait, las palabras más exactas sobre el levantamiento palestino y sus hdroes. 

DijO asir 

“Es una nueva generaci6n; es una nueva vida que floreció en la buena 

tierra, una generaoibrr de personas que tienen fe en sus corazonesI planes en 

sus mentes y las piedras de su patria en sus manos. La cuestión de Palestina 

es una responsabilidad permanente1 es una criatura viviente que respira con 

dos pulmones r uno es la resistencia interna y el otro es el apoyo externo. 

La remiatencia interna cumple noblemente su funci¿n. El apoyo externo Sigue 

siendo una prueba de la sinceridad de las intenciones y loa hechos aut¿nticoa, 

y  no simples palabras. Este levantamiento es la voz de la verdad que ha 

destruido la pared de eilencio que la entidad irraeli esti tratando de imponer 

sobre la cueati6n. Dabemoa proteger esa verdad frente a las tormentas de la 

pelitiquerfa y  de las omapiraoimea deaemboaadaa y ticitas. Debearos lwrar 

que esta betalla ten desigual, en la que la ferocíded y la tirania del enemigo 

aumentan día a día, no se prolongue da. El levantamiento ea una uonaagrací6n 

explfcita de la decíai& del pueblo palestino de recugwtar sus dereohos 

inalienables, incluidos sus derechos a la libre determinación y al 

eatrblacimiento de su Esta& independiente en tierra palestina, con la 

dirección de su único y legítimo representante , la Organizaci&n de Liberacibn 

&e Palestina. Ahora que la furia se ha desatado en la Tierra Santa, deapuis 

de haberse agotado la paciencia y  haberse hecho evidente la falsedad de las 

promesas, Palestina se ha convertido en la prueba de fuego del compromiso de 

155 grandes Potencias para con los derechos humanos.” 

No obstante, Israel y algunos de sus simpatizantes siguen creyendo que la 

fuerza y la represión podrán aplastar este levantamiento popular. Desde la 

iniciación del alzamiento, Israel ha empleado todo tipo de medidas de represíón 

y castigos colectivos para tiofocarlo, pero nunca podrán lograrlo. El levantamiento 
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entra ahora en su quinto mes y el número de mbrtires sigue aumentando. Esto 

reafirma que ni siquiera la muerte va a disuadir a los palestinos de continuar 

su revoluci¿n, a pesar de las medidas de represión apliaadas por Israel, que 

incluyen el entierro de personas vivas , el incendio de sus hogares, la ruptura 

de brazos y piernas de niflos, mujeres, jóvenes y ancianos indefensos, o la 

utilización de gases lacrimógenos. Prueba de la deciri& palestina puede verse en 

los hospitales de gaza y la Ribera Occidental, llenos de palestinos con los huesos 

rotos. 

Una de las paradojas m6s penosas es que cuando los colonos judios mataron a 

una joven fsraeli, de inmediato se acusó de ello al pueblo palestino combatiente. 

Eso prueba una vez más la severidad de las autoridades de ccupaci6n israelfes, 

sus medidas do represián y su polftica de castigos colectivos, tendiente8 a 

subyugar y  silenciar al pueblo palestino. Inmediatamente despu¿s del asesinato 

de la joven israelf, el ej/rcito de Israel demolió seis viviendas irabes de esa 

aldea. No obstante que la ínvertigací6n realizada por el l jkcito israeli derortró 

que la población de la aldea era ínocente del cargo de asesinato de la joven 

israeli, el l j&rcito de Israel destruyó otras ocho caras palestinas y procedí6 l la 

deportac& de ocho palestinos a zonas ubicadar fuera de los territorios irabes 

OOUpdGS. May muaho8 otro0 palestinos en los tetr ítoriom ompuba que eAn 

l sper8ndo el mino dostino. Los aartígos colectivos qua sa rplfaaron daspub del 

asesinato de la joven irrwli ponen 6e menífiesto la magnitud del 8borrsuínionto 

que sienten lom israelíes por la población irak de Zas terrftorícs ocupadcs. 

I&s colonos judfor y los dirigentea de Israel, asprcialmante el Primer Ministro, 

el Mínfstro de Justicia, los rabinos Druckmann y Rahme y otros han explotado el 

asesinato de esa joven para avivar las llamas del odio y  la venganza contra la 

poblacf6n árabe. 
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Tanto Sharon aomo el Minietro de JUatida israelí exhortaron a que 8e 

adoptaran medidas aorrectivas contra la poblacibn yI si fuera neaeaario, a que 8U8 

aldea8 fueran borrada8 del mapa. Eao no ea nada nuevo en la historia de IBtael, 

viniendo de Sharon, de Shamir o de otrae uomo elloa. De aouer& con un eetudio 

realizado por el Anerican Friend Comanittee, desde 1967 Israel ha deportado de BU 

patria 1~) mm08 de 1.156 paleatinoa. @cAemor eaperar otra ooaa de Shamir, el 

Primer Uiniatro de la entidad sionista, quien haae pocas semana8 declar6 que el 

pueblo paleatino debfa aer aplasta& como saltamontea? 

Permanentelaente Iarael ae ha opueato a que re le aomparara ~03 el rbgimen 

raciata de sudif r ica. Sin embargo, cada día que pa8a reafirma la validez de tal 

aoaparaoi&n. Cm Sudbfriaa, Iarael impone una Oenaura total en lo que se refiere 

a not ioiaa de los territorios ocupadoa. A pesar del hecho de que loa anigcs Y 

airpatiaantea de Irraol han dent Cedo laa prictíoaa inhumana8 de Sud6fricar Iarael 

no h8 hwho lo propio oon reepec al l aeainato de r& de 160 individuoa y de loa 

da-8 y perjuicios l nilee de CI .m pllertinoa inermes, ni dijo nada cuando el 

l jhoito israeli trató en foru vajo l ciento8 de pelertinoa. Lar comunidadea 

judfaa noa han dicho reiteradme que el l ilenoio y la indiferencia de la mayoria 

do loa puebloa del aundo Caailít< í opreaibn horrorora de Hitler) cqui significa 

8u propio aílumio ahora? ahumo AgaLfíoa l probroiQI, índif*t*nah 0 ver9Oenaa? 

Iar8el y wa rimpati88nte8 hm rfírmado que deede su crorai¿n Israel t*nfa una 

noble ríai& qw otlrplir en el oup6 de loa valorox hummoa en el mndo, deapuia de 

loa horroru de 18 Seqjunda Ouerra nundiel. Hace mwho, en les tieqws do Sen 

Guribn, 01 primer Primor Hiniatro israeli H dijo; 

.Xarael mr4 una deaocraoia. M pcdri ocbrevivir sin un l íatema demxritico y 

aín acordar un juato valor l la hmanidti y la libartad.g 

¿Debema Oreer eato? ¿Bn qu& madída podemos eatar convencidos de que lo que 

ocurre en loe territorios ocupedoa y lo que ha ouurrido deade la creacibn de Israel 

no ea dirlwtralaente cpueato a los nobles valore8 humanoa aobre loa que aegdn díoen 

eat6 basado Israel? 

Kuwait cree que ha llegado el amento de que Iara* y BUS simpatizantes ae den 

ouenta de que ya no pueden hacer caso omiso de loa derecho8 legitimos del pueblo 

palestino, que han sido aonaagradoa en el derecho internacional y en las 

resoluciones de las Raciones Unidas - en especial las relativas a la conferencia 

internacional, que canotituye la bnfca solución posible e internacionalmente 
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aceptable - que garantizan los dereahos inalienables del pueblo a regresar a su 

patria y a la libre detetminaci¿n y sobetanfa nacional dentro de su Estado 

independiente. Israel deba darse cuenta de que la paz *n el Oriente Medio es una 

oondición para la solución de la cuesti6n del pueblo palestino. Tal soluoidn no se 

logrará a menos que el pueblo palectino y su úniao y legítimo representante, la 

OLganiaación de Liberación de Palestina (OLP), desempeílen el papel que les 

cor responde . 

Israel y sus amigos deben admitir que el único oamino conducente a 

aonversaaiones políticas pta tal solución pacifioa es a travds del reconocimiento 

de la legitimidad de la OLP y de la negociaci&n con ella, debido a que ea el único 

y legitilllo representante del pueblo palestino. cualquier otro camino esti 

dest hado al fracaso. El único sendero aceptable a nivel internacional y árabe es 

la convocación de una conferencia internacional competente, con la partfcípaciónr 

en un pie de igualdad, de todas las partes interesedas, incluida la OLP, el único 

representante legitimo del pueblo palestino, y los cinco miembros permanentes del 

Consejo de Seguridad. 

Kuwait consfdera que el levantemiento del pueblo palestino ha creado nuevas 

cfrcunstanciu de importancia hístárlca, l la luz de la8 cuales ínaurk al CoMejO 

de Oegurfdad adagtrt las udi&u neu*88rfu para gerantís8r la pmtemdn de bs 

derecho8 del pueblo palestino bjo la ocupauíán hraeli. I& soetsmiento por garte 

de Ierael, MSKS Potenaia oaupante, del CmrtO Cenvenfo de Qinebra, aonstituye la 

oueatlbn central inmediata que 18rael debe reoonmer unmo primer paro inicial en el 

oamino hacía el logro de una paz amplia, pues la ocupecith aonstítuye el obsthlo 

prinoipal en el sendero de la par en nuestra regf6n. 

El PRKSIB (interpretación del ingl&s)r Agrademo al representante de 

Kuwait lar amables palabras gue m he dirigido. 

El siguiente orador es el representante de Israel, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaraoión. 

Sr, JOFFE (Israel) (interpretación del inglás) t Sr. Presidenter 

En nombre de mi delegación, deseo felicitarle por haber asumido la presidencia 

del Consejo de Seguridad durante este mes. 
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Aunque nuestros dos paises no mantienen relaoiones ofioiales, esperemos que en 

un futuro no muy distante nuestras relaoiones volverbl a ser lo que fueron, en 

beneficio mutuo de nuestros países y de nuestros pueblos. 

~1 Consejo de Seguridad 88 le confía la responsabilidad primordial del 

alantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, y debiera considerar temas 

que realmente amenazan la paz internacional. 

La proliferación de la utilización de arm8s químicas y el uso de gases Contra 

miles de ciudadanos inocentes en el prolongado conflicto del Golfo, así aomo 106 

cientos de personas enterradas entre los escombros causados por indisoriminados 

ataques recientes con cohetes en la vergonzosa "guerra de las ciudades', 

constituyen signos del permanente deterioro de una situación trigica. 

El espectro brutal del terrorismo , el asesinato y nutilacidn deliberado8 Y 

sistem&t?cos de civiler inocentes, sigue exhibiendo 8u despreciable cabeza. 'FodOS 

sou> tertigoe de la bltirr tragedia que tiene lugar mientras eatams reunidos 

aqui. Durante el secuertro de un l vi6n kuwaftf, fueron aeerinador en la forma mho 

birbara dos nacionaler kuwaitfes. Quienes cometen lo8 cr iwner no han manifestado 

el ~$8 mini= re8peto humanitario ni siquiera con los cadivere8. 

Esta arhana el Consejo de Seguridad mceda nuevamente l lar l rcigenoías drabas 

al aonwaar paz curlquier aaprieho 8 una manib, no para busarr gmnutnamento la 

pama rrim par8 dadbar su Wngo y su8 reeurao8 l repetir una ret¿ska 

oantrspooducwnte cmtr8 Xrrrel. 

ni Gebierno ha plenteedo doa objetivos2 en priíw tkaíno, et 

restablecimiento de la tranquilidad de lar zonas de Ju&8, Sama-k y as8J 

y en segundo lugar, la lolwi¿n da1 estatuto politioo definitivo de esoe 

ter r itor ios. 

Sin tiargo, debe quedar absolutamente ulero un arpeator las negociauione8 

pal fticas para una sotuaidn pecf f ica no pueden provenir de lo8 a&atele8 MOlOtOVr 

del acuchillamiento, del lanzamiento de piedras ni de la smenaza de ninguna 

violencia. 

En circunstancias 8emejante8, cualquier gobierno invocaría y deberia inVOCsr 

los derechos que le corresponden en virtud del derecho internacionalt el derecho a 

mantener la administración ordenada del territorio bajo su control, para garantizar 

la seguridad de todos los habitantes y de sus fuerzas armadas. Este es el 

principal y de importante deber de cualquier gobierno, sea militar o civil, 

independientemente de si se trata de un territorio soberano, disputado u OCUpadO. 
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El Cuarto Convenio de Ginebra es muy claro sobre la cuestibn. Permftaseme 

citar el pdrrafo correspondiente: 

*La Potencia ocupante puede . . . someter la poblaci6n del territor fo 

ocupado a las disposiciones que resulten indispensables para . . . asegurar la 

administracibn regular del territorio así como la seguridad ya sea de la 

Potencia ocupante, de los miembros y bienes de las fuerzas o de la 

administración de ocupación . ..* (Art. 64) 

En nuestro esfuerzo para restaurar la tranquilidad y el orden hemos detenido a 

una red de incitadores y organizadores profesionales dl? III*~~I~T!-J~>~ f violencias. 

Todos los sospechosos bajo custodia cuentan con el debido proceso legal, incluyendo 

el derecho a llegar en apelación hasta la Corte Suprema de Israel, con adecuada 

representacirh legal. Si se halla evidencia contra ellos, son sometidos a juicio. 

Si no, son puestos en libertad. 

En unos pocos casos empedernidos que comprendía a aquellos convictos de 

incitaciones repetidas a la violencia y la subversibn en nombre de organizaciones 

terroristas y de actos de terror , Israel se decid16 a favor de la expulsión como 

uno de los medios de contcibuir 8 la restauracián de la calma. Algunos pueden 

soatener que ello va contra el derecho internacional. &-ro l calb es ari? 

El articulo 63 de las normas de La Haya de 1907 establece que 1s A&minirttwi6n 

gobet nante 

Vta88t6 tudar las aadídac l ~1 atoanua para restaurar y  asegurar, en la wdtda 
& lo poatble, el ofdm pi5blíco y  la regurídéd~ rerpetandu al ~rfrn*, tiemp, 

a -nos que le sea sbsolutanssnte faposibler las leyes en vigor en el pair.’ 

Esta ea exaotassnk la baw de nuestras acciones. Respetamue las leyes 

looales. 

Al respecto, el Mandato brítbnico estableció las primeras leyes en la era 

moderna, proswlgadas en arte siglo. Lae Normas de Dsfcnsa de I5eergencia que 

Gran Bretafia puso en pf¿ctctca en 1945 peraitfan las expulsiones. Esas 

dieposiciones se mantuvieron cuando al Reino íiachemita de Jordania ocup¿ Judea y 

Samarfa durante 19 anos y fueron utilizadas en realidad en numerosas ocasiones, no 

8610 por Jordania, sino tambián por Egipto en el distrito de Gaza. 
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Hemos reourrido a esas medida2 8610 cuando fue absolutamente neaesario, 

puesto que asi nos aorresponde conforme al derecho internacional. El ll de abril, 

cinoo residentes del distrito de Gasa y tres de Judea-Samaria - la Ribera 

Occidental - fueron expulsados. Adem62, otros 12 residentes recibieron 6rdenee de 

expulsión. Seis de ellos provienen de la aldea de Beita, en la Ribera Ooaidental. 

Los ocho agitadores que fueron expulsados el ll de abril y los doce que recibieron 

orden de expulsidn se han visto todos implicados en incitamientos y subversión, 

incluyendo la reciente violencia en los territorios. IA mayoría de ellos estb 

integrada por activistas y dirigentes instigadores de los actuales disturbios. Los 

seis residentes de Beita estaban todos implicados en el ataque del 6 de abril 

contra un grupo de exaursioniatas , adolescentes la mayoría de ellos. Durante ese 

ataque una joven israelí fue muerta y catorae excursionistas fueron heridos. 

Los agitadores son miembros locales prominentes de larga data do 

organizaciones extremistasa nueve wrtenwen l Fatah y, on muohos de los casos0 a 

Shabiba, la organización juvenil ds vanguardia! cinco perteneoen a las 

organisacionas fundauntalistas i216micas~ dos , l la organízaoibn Hawatwh de 

orientaci6n marxista, el Frente Popular Bemooritico para la Likracik de 

Palestina) uno a la Habarh, ds orientaciá, msrxista, el Frente Popular para la 

tíbstaaibn de Palestitw y une al Partido Comunista Pslestíno que sn 1983 adhiríb l 

11 oto. Lingta ¿e los jutik 12 fueron ssntsnoiadas sn el pssado l pr%Silkrr 

l lgunes por tiempo prolongsdo, par WI #rtiwfd2&2 torrori*tas~ 

Lss nuevas bdanes do sxgulrí6n relativas a lou 12 serin llevsdu l oabo 86lo 

despu que 2s haya oarapletrdo 01 dobfdo proaesa fsgal. Les 12 tienen 96 horas 

para apslar la dsoísibr ante un aoaít& aonsultfw del aolaandsnte militar rsgional. 

En el caso de que sus gMicíoneu fueran denagadar , tienen 48 horas para apelar ante 

la Corte Suprema de Israel, en su uondioí6n de Tribunal Suprelao de Justicia. 

Los ocho que fueron espclsados tuvieron oportunidad de formular 2pslsciones 

lusgo de rscibir sus órdenes de expulsibn, varios msses atr6s. Tres peticiones 

fueron rechazadas por la Corte Suprema de Justiaíaf austro de ellos deoidieron 

abandonar sus peticiones despuis que vieron la evidenoia en su contrat uno decidí6 

desde un principio no formular apelacibn. 
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Hoy es el Dia del Holoaaueto. Hoy el pueblo judío recuerda a 108 seis millones 

de mártires judios del holaaausto nazi. Con esta historia aun freaaa en nuestras 

mentes nos ocmprometemos, en primer lugar y  fundamentalmente, a garantizar la 

seguridad y la supervivemia del Estado judío en su patria ancestral. 

Puesto que 88 eu dereoho y  su obligaah, Israel utilizar4 todas las medida8 

que sean neaeearias wra garantizar la paz y  la seguridad en loe territorios bajo 

BU administracibn, de conformidad con el debido proceso legal. 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl¿e)r Agradezao al representante de 

Israel las amable8 palabra8 que me dirigiera. 

El siguiente orador en mi lista es el representante de Pakistin, a quien 

invito a tamar aeiento a la mesa del Consejo y a formular eu declaracián. 

Sr. SFWI NAWAZ (Pekistin) (ínterpretací6n del ínglie) : El Consejo de 

8eguríbd me redna hoy por l exta vez desde que los levantamiento8 psleetínoe contra 

la ooupaai6n íeraolí cmenteran el 9 de dícíerbre en le Ríkrr Coaidental ocupada y 

en la ?a je de Gasa. La eituaci6n en loe tertítoríoe ocupado8 ha realaamdo en forma 

permanente eu l tencí6n. Desde esa feoha aprobb tres reeolucíoneer la 605 (1967) 

del 22 de díaíembre ds 1987, la 607 (1968) del 5 de enero de 1968 y  la 608 (1968) 

&l 14 ib enero de 1998. Ih l us l *tuale* ee8íone8 al mmjo de segutíd8Q 

wa8íUeruO Qtre ptoy8uto de rm&uoib de& que 88 mntíw8 k ínten*ífíowí& de 

lar; eutw 48 tepr88í¿h por lar l utorídeUee da oaupmíón. 

Mo8 es greto felíaít8rlor Sr. Pre8ídenter por hakr aetnoído la Preeídeauír del 

connjo de 88gurídad durmte el me de sbtíl, ousndo l 8te brgano hr 8ído aonroca&o 

para l nvíar otro rnssje a Ierael a fin k que derírta 6e eu enfoque -fonía1 de la 

oueetí&t Qe Paleetínr y demueetre eu deeeo de UM p82 genuina en la regí&n, sobre 

lo cual h8 alardeado tan 8 mnudo. Esta808 ssguros de que su guie ídon-ea y  capa2 

permítíri al Comejo de Sequrídad coneíderar e8t8 oueetíb en forma l propía&a y 

et íosa. Mor rentíwr prrtíwlarunte felíaee al haber l 8umíUo uetsd la Preeídenoía 

del Cmwejo de Beguríded en l et8 etapa crucírl no 8610 porque Pskíetb gasa de una 

estreoha relacíán amfstoea y  un mutuo reepeto con BU gran psia, eíno tanbi&n porque 

usted representa a un paie que actualmente proporciona un sabio liderazgo a la 

Organización de la Unidad Africana y aporta una gran contribucibn a la causa de la 

libertad, la paz y  la estabilidad en el mmdo entero. 



Eapallo 
M/lS/aj 

S/W. 2805 Sr. Shah Nawaz, Pakietin 
-64-659 

Al asegurar a uatad nuestro pleno apoyo en au8 eotuerro8 mr guiar al Conaajo 

de Seguridad en au8 delibesaoionee para aloanear una oonoluoi6n exitosa, aprovwho 

la oportunidad para expreocrr nuestra admiraoi6n por la forara ejemplar en gue 

Su Exoelenoia, el Embajador Dragorlav Pejio de Yugoalavía preridib lar 

deliberaoiones del Conaejo el nw parado, ouando ente &rgana estuvo aaupado oon la 

oueetián de Palestina y erouohb las alomoioner de los Ministro@ de Relaofonea 

Exteriores de Argelia y Siria, del Minirtro de Eatado de Arabia Saudfa, del 

Seoretario General de la Liga de loa Eutados Arabe8 y del JaCe del mpartaaanto 

Politioo de la Organieaoión de tikraoibn de Palertina (OLP). 

La8 reunioner del Conwjo de Seguridad sobre la rituaoibl Que prevalwe 

aotualmente en loe terrítorior oaupado ea el dníoo wdio que poraite a la 

oomunidad intrrnaoional en IU totalidad exprerrr au grave preompaoiócr ante la 

treodía que tiene lugar en la Ribera Ooeidontal y en la ?aja da Gaza, y para 

l xígír qua Irrael deeirta de oontínuar una politim barada en el 1810 ck la fuerla, 

lo cual preanmoía 01 dosartre para la oauu do la paz y la estabilidad on la 

regi6n. 



EspalIo mw. 2805 
Ul/lG/jam -66- 

Sr. Shah Nawaz, Pakistdn 

Según la edición de hoy del The New York Times, por lo menos 126 palestinos 

han resultado muertos y un número indeterminado han resultado heridos en los 

territorios ocupados de la Ribera Ocaidental y Gasa como consecuencia de disparos 

do armas de fuego, de palizas 0 de gases lacrim¿genos. Se ha abierto fuego contra 

los manifestantes de los campamentos de refugiados, y adolescentes que st 

encontraban fuera de la escuela resultaron gravemente heridos. Según se dice, una 

mujer palestina murib de sofocación despuis de inhalar el gas que sslfa de una lata 

que los soldados israelíes habian lanzado dentro de su casa. Eso es sólo una 

reseña parcial de lo que tal ve2 ha ocurrido, pueuto que la actual política israelí 

de ocultar los enfrentamientos violentos incluye restricciones a los medios de 

difusión en cuanto a la informacibn de los incidentes. 

Israel debe comprender que la desenfrenada politica de reprtsián que se aplica 

en los territorios ocupados nunca ttndri ixito ni podrá extinguir el tspiritu de 

libtrtad que alimenta a la justa lucha da los palestinon. Sc ha informado que8 

llevador por la dtwrptrecí6n, los hsbítantts de una aldea rituada al norte de 

Jeruosl6n, cuyo nombra l 8 Salfít, st declararon libtrados de la ccupacián israeli. 

Unos 70 Atabes fueron arrestados por este sínrb6lico acto de desafío. Lo que figura 

eacríto en las puede8 de la aldea de Salfít ea claro, y las autoridadtr iaratlfts 

dtbtn leerto QOCEwtMntt. 

Durante este Adate en el ComojO dm Seguridad drbtmrbs ounoenttrr la rtanai6n 

tu la tase aatual de la iltgal polftíua dt daportrobh de palestinoa y de 

dtstoliafbn dt vivitndto paltrttna8 tn lo8 ttrrftorfua ccupador a que ha ttaurrído 

tl Gobierno ísrsetf, Dvidtntemtntt, el objetivo dt esta politioa es tlíaínsr todos 

los obst/oulos al amento de la prestncfa de los colonas isratlitr en los 

terc itor i0s cWpado*, Las deportaaiontr y dtmolíaíontrr be aasam conrtítuytn 

claramente UM víotací¿t dtl Convenio de Ginebra relativo a la prottccíón de 

peraonae aívífts en títmpc de guerra, y han sido correctamente condenadar por la 

ccmunidad mundial como actos que no sff pueden tolerar. 

Es ntcesario que en esta terit be sesiones del Conrtjo de Stgurídad st envit 

un mensaje apropiado a las autorídadts isratlftr en el sentido de que la comunidad 

internacional no tolerara bajo ninguna circunstancia la polftica de rtprttí6n que 

50 ha destncadanado en un vano intento de aplastar un levantamiento que sólo su5 

accione8 pudítron ocasionar. beberían comprender que esa política y esae accione8 

tan poco realistas no disuadirán al pueblo palestino, que tanto ha sufrido, de 

seguir su justa lucha por la libre detarmfnación. 



Espanol S/PV. 2805 
Wló/jam -67- 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl68) 8 Agradezco al representante 

del Pakietbn las amables palabras que me ha dirigido. 

Tiene la palabra el repreaentante de la Organizaci¿n de Liberación de 

Palestina, quien deeea formular otra declaraci6n. 

Sr. TERZI (Organización de Liberacidn de Palestina (OLP)) (interpretación 

del ingl¿s)a Como se acaba de decir , este ee un día triste; un dia de recordación 

del Holwausto. Se podria pensar que este dia de rememoracibn eerviria para 

reaordar a todas las víctimas del Holocaustoa muohoe mfllones, incluido8 

nacionales de diferentes pafses y  pueblos de fe judfa. 

El Holocausto es algo que jamás deberla repetirse, independientemente de que 

haya afectado a aquellos de fe judía o a otra8 decenas de millonee de habitantes de 

, otros pafses. No fue algo exclusivo de una saeta, facción, religi4n 0 grupo ¿tníco 

part ioular . Toda la conunidad internacionrl pSg6 el precio de casi 40 millones de 

viotimas da ese Holocausto causado por los nazis racistas. Ese triste dia de 

racordací6n debí6 habar sfdo un mensaje para qur los racistas on Te1 Aviv volvieran 

a l vSluSr y  juzgar su politíca contra el pueblo palestino , aplicada 8implemente por 

01 origen &tníco do esas personas y 01 lugar al que pwtonecen. Que esos racistas 

n0 u ~r6wuhen de um 1namute8 y aef tfolasraurto, porqw no loe rfwtarm a ellos 

l xulurfvusnt8‘ 

11 reptesentrnte cY0 Urael mpeeó por referirse 8 la guerra quimica en el 

Golfo. Estoy raguro da que no habia leido la dsalaraoí¿n publícada por el 

Ozganfrpca de Obras P6blfaar y Saaorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 

Paleatina en el Cercano Oriente (OOPS), que yo ya habla leido. Voy a volverlo a 

leer para reaordárrelot 

*En las cliníoas del OOPS se ha atandido a oientor ae refugiados que 

habian tnhalado pasen laorirebgenos. En algunos ca.406 se ha arrojado gases 

lacria&enos dentro de las aasasr las clfniaas y las escuelas, donde los 

efectos han sido particularmente graves. Los raádicos del Organismo tambiin 

han apreciado efntomas que no se encuentran generslaente relacionados con los 

gases lacrimbgenos comunes y  el 00~6 esti procurando información sobre el 

contenido de los gases que se utiliza a efectos de proporcionar el antidoto 

y el tratamiento adecuados , sobre todo a los grupos más vulnerables% las 

mujeres embarazadas, 108 muy j6venes y  108 ancianos.* 



Eapallo a/w. 2805 
WlQ/j- -69-70- 

Sr. Terei,OLP 

Me contplsae qus el rrpraaentanto de Xrrrel so haya referido a las 

deportaaionsa como expulrionor. Dijo que lar expulrione8 ae hrrfan mediante un 

proaexo legal. Ya 16 trate de expuleioner o deportaaioner, am p&nto oudl es el 

procies legal. tlom dijo que lu perronar l foatadar 8e dirigen l un aanitd 

aoneultivo) un aomit& uoneultivo donde la dofonsa, en oaso de que la haya, ni 

siquiera puede ver 108 legajoo, lar oitacioner o las denunoiar heohas aontra ellae. 



Espaflol 
waj 

S/PV. 2805 
-719 

Sr. Terzi, OLP 

Es una fatea, una oariaatuta de la juetiaia. Los militares no estbn obligados 

de ninguna manera a aplicar las deaisiones de ase comitb oonsultivo. 

De modo que estamos de acuerdo en que ae debe raautrir a una soluaih 

politiaa. Uerpuis de todo, esa ha sido la tendencia de las declaraciones que 

esouohama aquf esta matlanar que deberla habar una roluaión política, que la 

Conferencia a aonvooarse bajo los auspicios de las Naciones Unidas debería ser el 

vehiaulo que noa lleve a la paz. Porque si, 001110 di jo, no podemos tener paz bajo 

la amnasa de los abateles Molotov, &mo podemos tenerla bajo la amenaza de un 

nuevo gas que se emplea aontra el pueblo, bajo la amenaza de los tanques, bajo la 

amenaza de los disparos y del asesinato al barrer, baja la amenaza de la 

depor tac Mn? 

El PRESIDBJTE (interpretaci6n del inglds): En virtud de lo avanzado de 

la hora IY propongo levantar la sesión. ~1 pr6xim reunión del Consejo de 

Seguridad para mguir examinando el tema del orden del día tenbri lugar nuflana, 

viernes 15 ds abril de 1988, l lar 10.30 horas. 

Se levanta la aerión l las 13.10 horar. 

- . . . . - 


